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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Menaces contre la paix et la securite 
internationales resultant d’actes de terrorisme 

Approche globale de la lutte 
contre le terrorisme 

Lettre datee du l er janvier 2013, adressee 
au Secretaire general par le Representant 
permanent du Pakistan aupres 
de l’Organisation des Nations Unies 
(S/2013/3) 

La Presidente (parle en anglais ) : Je tiens a 
souhaiter une chaleureuse bienvenue au Secretaire 
general, aux Ministres et aux autres representants de 
haut niveau des pays membres du Conseil de securite 
qui participent a la seance de ce jour. Leur presence 
confirme l’importance de la question a l’examen 
aujourd’hui. 

En vertu de l’article 37 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite les representants de 
l’Afghanistan, de l’Afrique du Sud, de l’Arabie saoudite, 
de l’Armenie, du Bangladesh, du Botswana, du Bresil, 
du Canada, de la Colombie, de la Cote d’Ivoire, de Cuba, 
de l’Egypte, de l’Espagne, de l’lnde, de l’lndonesie, 
d’Israel, du Japon, du Kazakhstan, du Liechtenstein, de 
la Malaisie, du Nigeria, de la Norvege, de la Nouvelle- 
Zelande, de l’Ouganda, du Qatar, de la Republique 
holivarienne du Venezuela, de la Republique islamique 
d’lran, de la Republique arabe syrienne, de la Tunisie, 
du Senegal, de Sri Lanka, de la Suisse et de la Turquie a 
participer a la presente seance. 

Conformement a l’article 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil de securite, j’invite 
S. E. M. Thomas Mayr-Harting, Chef de la delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, a participer a la presente seance. 

Le Conseil va maintenant aborder l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2013/3, qui contient une lettre datee 
du l er janvier 2013, adressee au Secretaire general 
par le Representant permanent du Pakistan aupres de 


l’Organisation des Nations Unies, transmettant une note 
de reflexion sur la question a l’examen. 

J’espere que le present debat public servira a 
promouvoir une vision d’ensemble des menaces et des 
difficultes que continue de faire peser le terrorisme 
international, et des meilleurs moyens de lutter 
collectivement contre cette menace au moyen d’une 
approche coherente et globale. Cette question concerne 
toute la communaute internationale. C’est par la 
solidarite, la comprehension, la cooperation et Taction 
collective que nous parviendrons a repondre plus 
efficacement a cette menace. Notre debat ce jour, j’en 
suis convaincue, servira cet objectif. 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general, S. E. M. Ban Ki-moon. 

Le Secretaire general {parle en anglais ) : II m’est 
agreable de souhaiter une nouvelle fois la bienvenue 
a l’ONU a S. E. M me Khar, Ministre pakistanaise des 
affaires etrangeres. Je remercie le Pakistan d’avoir 
convoque cet important debat. Puisque c’est la premiere 
fois que je prends la parole devant le Conseil cette annee, 
je tiens a saluer chaleureusement tous les membres du 
Conseil de securite et a leur affirmer que je compte sur 
leur leadership. Parallelement, je voudrais accueillir 
chaleureusement les nouveaux membres du Conseil, a 
savoir les representants de l’Argentine, de l’Australie, du 
Luxembourg, de la Republique de Coree et du Rwanda. 

A la suite des recents attentats terroristes qui ont 
secoue le Pakistan, je tiens une nouvelle fois a exprimer 
mes sinceres condoleances aux families des victimes et 
a reaffirmer le ferme appui et la solidarite de l’ONU 
envers les efforts que le Gouvernement deploie pour 
lutter contre le terrorisme et defendre les institutions et 
les libertes du pays. 

En nous reunissant a l’aube de cette nouvelle 
annee, nous avons la lourde tache de reflechir tant a ce 
que nous avons accompli pour combattre le terrorisme 
qu’a ce nous devrons accomplir pour venir a bout de 
cette menace mortelle. 

Des progres solides ont ete enregistres pendant 
l’annee ecoulee. En juin, l’Assemblee generale a 
reaffirme son attachement a la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies. Par une resolution adoptee 
par consensus (resolution 66/282 de l’Assemblee 
generale), l’Assemblee a renforce notre determination a 
appuyer les victimes de terrorisme dans le monde entier. 
Elle a reaffirme notre engagement a une approche 
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integree face au terrorisme, ancree dans le respect des 
droits de l’homme et de l’etat de droit. 

Aucune politique de lutte contre le terrorisme ne 
pourra etre efficace si l’on ne remedie pas aux conditions 
qui favorisent la propagation du terrorisme. C’est le 
premier pilier de la Strategic antiterroriste mondiale 
des Nations Unies. Aujourd’hui, je voudrais mettre en 
exergue trois facettes de ce pilier. 

La premiere facette reside dans les liens essentiels 
qui existent entre developpement et securite. Rien ne 
pourra jamais justifier le terrorisme. Aucune doleance, 
aucun objectif, aucune cause ne saurait excuser des 
actes de terrorisme. Parallelement, nous devons 
eliminer les conditions qui ne font qu’exacerber le 
probleme. Le terrorisme se developpe la ou les conflits 
sont endemiques, ou les droits de l’homme, la dignite 
humaine et la vie humaine ne sont pas proteges, et ou 
l’impunite regne. 

Deuxiemement, ce qui compte, c’est le dialogue 
et la comprehension. Nous ne devons pas laisser la place 
aux appels hysteriques a l’intolerance et a l’extremisme 
et plaider en faveur de la compassion et de la moderation. 

Troisiemement, il y a l’utilisation croissante de 
la technologie de l’information au service de la haine. 
Les terroristes et les extremistes exploitent les reseaux 
sociaux pour radicaliser les populations. C’est la encore 
un domaine ou nous devons remplacer le discours 
terroriste par des messages de paix, de developpement 
et de bien-etre humain. Pour realiser des progres dans 
ces domaines, les Etats devront deployer des efforts 
constants, tant individuellement que collectivement. 

Je me felicite de la tenue prochaine de trois 
conferences internationales. En avril, un nouveau projet 
de formation aux droits de l’homme a l’intention des 
responsables des forces de police chargees de la lutte 
contre le terrorisme tiendra sa premiere conference a 
Amman. C’est le groupe de travail de l’Equipe speciale 
de lutte contre le terrorisme sur les droits de l’homme 
qui, dans le cadre de la lutte contre le terrorisme, 
organise cette manifestation. Dans deux semaines, 
les gouvernements se reuniront a Bogota pour la 
Conference internationale sur les strategies nationales 
et regionales de lutte contre le terrorisme, organisee 
par le Centre des Nations Unies pour la lutte contre 
le terrorisme de l’Equipe speciale de lutte contre le 
terrorisme. Cet ete, l’Equipe speciale de lutte contre le 
terrorisme et le Gouvernement suisse organiseront une 
conference des points focaux nationaux de lutte contre 


le terrorisme afin de traiter des conditions qui favorisent 
la propagation du terrorisme. 

Le fait de s’interesser aux conditions qui 
constituent un terrain favorable au terrorisme ne 
diminue en rien l’importance des autres priorites en 
matiere de lutte contre ce fleau. Le financement du 
terrorisme reste une menace considerable; il faut done 
renforcer les capacites des Etats a y faire face. La reunion 
extraordinaire du Comite contre le terrorisme sur la 
question tenue en novembre 2012 sous la presidence de 
l’Ambassadeur Puri de l’lnde, a ete tres importante. 

Dans le cadre de nos efforts pour eradiquer 
le terrorisme, j’exhorte les acteurs humanitaires, 
securitaires et politiques a s’engager dans un dialogue 
general continu et ouvert afin d’assurer que les efforts 
deployes pour contrer le terrorisme ne constituent pas 
un obstacle au principe de la fourniture en temps voulu 
d’une assistance d’ordre strictement humanitaire aux 
civils. Ceci est d’autant plus important que nous avons a 
faire face a unnombre croissant d’urgences humanitaires 
de par le monde. Cette annee, nous sommes confrontes 
a une situation difficile au Mali et dans l’ensemble de 
la region du Sahel, ou le terrorisme trouve un terreau 
fertile dans l’extreme pauvrete et sape le developpement 
par la violence, l’intolerance et les violations des droits 
de l’homme. Je salue la determination du Conseil de 
securite de s’attaquer de front aux problemes de cette 
region. J’apprecie tout particulierement l’approche 
sensible adoptee par le Conseil vis-a-vis des facteurs 
sous-jacents qui ont mene a cette situation d’insecurite 
prononcee. 

L’annee ecoulee a vu un bien trop grand nombre 
de victimes du terrorisme, mais aucune d’entre elles n’a 
livre un combat plus energique que Malala Yousafzai, la 
jeune adolescente pakistanaise blessee par balles, ainsi 
que ses camarades de classe, par des extremistes. Le 
Gouvernement et le peuple pakistanais ont regu l’appui 
du monde entier pour soutenir Malala et lui souhaiter 
un prompt retablissement. J’ai ete profondement emu 
par son courage et par sa lutte pour defendre le droit 
fondamental a l’education - une valeur inscrite dans la 
Declaration universelle des droits de l’homme, ainsi que 
dans les enseignements de l’islam. 

Je suis fier d’etre Fun de ses defenseurs et de ses 
sympathisants. Malala et ses camarades ont fait montre 
d’un courage extraordinaire. Leur grace et leur integrity 
mettent le monde au defi de repondre a la menace 
terroriste par une approche globale et a larges assises 
essentielle a son succes. 
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Je compte sur tous les membres du Conseil - et 
sur tous les membres de la communaute internationale - 
pour mener a bien ensemble cette tache importante. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie le 
Secretaire general pour son expose tres complet. 

Je vais maintenant faire une declaration en 
ma qualite de Ministre des affaires etrangeres de la 
Republique islamique du Pakistan. 

En premier lieu, je tiens a remercier les membres 
du Conseil d’avoir appuye la proposition du Pakistan 
d’inscrire la question « Une approche globale de la lutte 
contre le terrorisme » a l’ordre du jour du Conseil pour 
un debat public qui debouchera sur l’adoption d’une 
declaration presidentielle. A cet egard, nous remercions 
aussi tout particulierement le Secretaire general pour 
son appui et ses conseils continus. 

En choisissant ce theme, nous savions qu’il 
s’agissait la d’un sujet difficile, mais qui, certainement, 
exigeait l’attention et une declaration du Conseil, car la 
menace du terrorisme continue d’evoluer, et c’est done 
egalement ce que doivent faire nos strategies de lutte 
contre ce phenomene. La lutte contre cette menace 
n’est pas une lutte d’un jour, d’une semaine, voire d’une 
annee. C’est une lutte qui s’inscrit dans la duree. Nous 
devons nous armer de courage et continuer a nous y 
preparer. 

L’initiative prise par le Pakistan d’organiser ce 
debat est etayee par notre objectif commun d’instaurer la 
paix, la securite, la stability et le developpement dans le 
monde. Le terrorisme, qui menace la paix et la securite 
internationales, a un impact direct sur tous nos pays et 
toutes nos regions, ainsi que sur tous les individus et 
toutes les societes. La decennie ecoulee a montre que le 
terrorisme ne connait pas de frontieres geographiques. 

Au cours de cette decennie, nous avons appris 
qu’une approche unidimensionnelle et asymetrique sera 
vaine dans le cadre de notre lutte contre le monstre a 
tete d’hydre qu’est le terrorisme. Ce monstre a des 
tentacules dans le monde entier. C’est une menace 
veritablement mondiale. En consequence, nos strategies 
et nos reponses doivent elles aussi avoir une portee 
mondiale. 

Le Conseil de securite et l’ONU dans son 
ensemble ont deja realise un travail impressionnant en 
mettant au point le cadre juridique et normatif de lutte 
contre le terrorisme et en creant des mecanismes de 


mise en oeuvre. Alors que souhaitons-nous accomplir 
avec cette nouvelle initiative? 

Apres 10 ans de lutte contre le terrorisme, 
nous avons le benefice d’avoir un certain recul et une 
occasion sans precedent de traiter tant des symptomes 
que des causes du terrorisme. Nous sommes tous tres 
conscients des consequences non prevues de decisions 
politiques qui peuvent exacerber le fleau du terrorisme. 
L’adoption de methodes a courte vue pour lutter contre le 
terrorisme risque de fournir un terreau ideologique aux 
causes des terroristes. Et done, ce que nous cherchons, 
c’est une approche globale et interconnectee qui soit 
bien plus efficace que nos efforts actuels et qui vise 
non seulement a gagner la bataille, mais a remporter la 
guerre. 

Nous condamnons le terrorisme sous toutes ses 
formes et dans toutes ses manifestations, quels qu’en 
soient les auteurs, les lieux et les buts. Tous les actes de 
terrorisme sont criminels et injustifiables, quelle qu’en 
soit la motivation. Au cours de la derniere decennie, 
la communaute internationale a oeuvre de concert 
a entraver, empecher, isoler et affaiblir la menace 
terroriste. Nous devons attaquer et demanteler les 
reseaux terroristes car ils defient l’autorite de l’Etat et 
tuent des civils innocents. Nous devons perseverer dans 
nos efforts pour dissuader et defaire les terroristes sur 
le plan militaire. 

Et pourtant, au mieux, nos succes ont ete partiels. 
Chacun sait - et c’est une realite incontournable - 
que le terrorisme ne sera pas vaincu par des mesures 
policieres, des operations de renseignement ou des 
strategies securitaires ou militaires. C’est pourquoi nous 
devons adopter une approche generale. Pour trouver des 
solutions durables, nous devrons intensifier nos efforts 
pour regler les conflits et les crises de longue duree qui 
engendrent le terrorisme. 

La communaute internationale et le Conseil de 
securite doivent mettre fin aux discours fallacieux, 
deformes et vicieux des terroristes et a leur ideologic 
dementielle qui justifie le meurtre d’innocents. C’est 
a nous qu’il incombe de lutter contre la propagande 
terroriste. Nos exemples de dignite et de valeurs 
humaines doivent etre plus audibles que leurs sagas 
criminelles. Nous devons agir de concert afin de 
circonscrire l’espace ideologique ou les terroristes 
operent en toute liberte. 

Le developpement et la securite sont 
interdependants. Le developpement permet de satisfaire 
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aux besoins fondamentaux de l’homme, de renforcer la 
resilience communautaire et de prevenir le terrorisme. 
La creation d’emplois pour les jeunes et leur participation 
au developpement socioeconomique instaurent un 
environnement propice au succes des politiques de 
lutte contre le terrorisme. II faut s’attacher a ouvrir 
des perspectives d’emploi aux habitants des regions 
marquees par le terrorisme afin que les terroristes ne 
puissent plus les rallier a leur camp. 

Au Pakistan, nous avons constate que rien ne 
fonctionne mieux au niveau international que d’accorder 
un acces preferentiel aux marches pour les produits des 
regions dechirees par le terrorisme. Un moyen encore 
plus important, sans doute, est le dialogue. Tous ceux 
qui ont choisi la voie du terrorisme mais sont aujourd’hui 
prets a renoncer a la violence doivent pouvoir retrouver 
une place au sein de la societe de leur pays. II faut 
encourager la reconciliation. Nous devons etablir des 
passerelles pour depasser les clivages. 

Nous devons egalement encourager une culture 
de promotion de l’etat de droit, de protection des droits 
de l’homme et des libertes fondamentales, de bonne 
gouvernance et de tolerance. 

Je voudrais faire quelques observations 
supplementaires pour souligner pourquoi la lutte contre 
le terrorisme doit etre l’une des priorites de premier 
ordre du Conseil. 

Premierement, le terrorisme continue de se 
transformer, et prend sans cesse de nouvelles formes. 
Les terroristes utilisent les nouvelles technologies de 
l’information et des communications et Internet a des 
fins de recrutement et d’incitation, ainsi que pour la 
planification et le financement de leurs activites. Les 
efforts de lutte contre le terrorisme doivent s’adapter a 
ces defis et produire des strategies d’intervention rapide 
pour pouvoir reagir en temps reel. 

Deuxiemement, nous devons nous attaquer aux 
causes profondes du terrorisme. Le denuement, la 
marginalisation, l’exclusion et les stereotypes creent 
souvent les conditions d’une derive vers le terrorisme. 
II faut enrayer cette derive. 

Troisiemement, nos mesures collectives et 
nationales visant a lutter contre toutes les formes de 
financement du terrorisme, notamment le produit de la 
criminalite organisee et du trafic des drogues, doivent 
etre bien plus efficaces qu’elles ne le sont actuellement. 


Quatriemement, le terrorisme et l’extremisme ne 
peuvent et ne sauraient etre associes a une religion, une 
race, une region, un systeme de valeurs ou une societe. II 
est inacceptable d’imputer a une quelconque tradition ou 
doctrine religieuse la responsabilite de l’encouragement, 
de l’incitation ou de la motivation a commettre des actes 
terroristes. Par consequent, un dialogue franc entre 
les differentes religions et civilisations demeure un 
imperatif politique. 

Les efforts regionaux et sous-regionaux sont 
extremement importants en matiere de lutte contre le 
terrorisme. La cooperation regionale est necessaire 
pour garantir l’education, renforcer le systeme de 
justice penale, ameliorer les reseaux de communication, 
securiser les frontieres et resserrer les controles 
financiers. En outre, la cooperation regionale est 
necessaire pour garantir une paix et une securite 
durables. 

Le Pakistan et l’Afghanistan ont pris des 
mesures pour etablir un partenariat strategique et 
lutter conjointement contre le terrorisme. II s’agit 
d’une approche a plusieurs volets pour combattre le 
terrorisme. Nous sommes favorables a un processus de 
reconciliation dirige et mene par les Afghans, et nous 
appuyons les efforts visant a creer un Afghanistan 
pacifique et stable. Nous sommes convaincus que la 
paix et la stabilite en Afghanistan auront un effet direct 
et salutaire sur le Pakistan. 

Le terrorisme demeure une menace grave pour 
le Pakistan. Nous en sommes l’une des plus grandes 
victimes. Par consequent, nous pouvons comprendre 
et partager la douleur et les souffrances causees par le 
terrorisme a travers le monde. 

La Strategic globale de lutte contre le terrorisme 
mise en oeuvre par le Pakistan est basee sur ce que nous 
appelons les trois D : dissuasion, developpement et 
dialogue. L’ensemble de la population, le Gouvernement, 
le Parlement, l’appareil judiciaire et la societe civile sont 
determines a lutter contre le terrorisme et l’extremisme. 

Sous la direction du President Asif Ali Zardari, 
nous menons une politique a multiples facettes pour 
lutter de fafon globale et durable contre la menace que 
represente le terrorisme. 

Le Pakistan joue un role de premier plan dans 
les efforts de lutte contre le terrorisme deployes par 
la communaute internationale. Nombre des succes 
remportes dans le cadre de la lutte mondiale contre 
le terrorisme l’ont ete avec l’appui et la cooperation 
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active du Pakistan. Le Pakistan et son peuple ont paye 
cher pour ces succes, mais cela n’a pas affaibli notre 
determination. La resilience de la societe pakistanaise 
a ete sans pareil. 

Les forces armees et la police pakistanaises 
defendent a grands frais le Pakistan et le reste du monde 
contre la menace terroriste. Quelque 150 000 soldats 
pakistanais sont deployes sur la frontiere pakistano- 
afghane afin de localiser et de neutraliser ces terroristes 
omnipresents qui sont les ennemis de notre peuple. Sept 
mille braves soldats, policiers et membres des forces 
paramilitaires pakistanaises et plus de 37 000 civils 
innocents, hommes, femmes et enfants, sont tombes, 
victimes de ce fleau qu’est le terrorisme. Des milliers 
d’autres Pakistanais ont ete blesses ou mutiles. 

La femme politique la plus populaire du Pakistan, 
Chahid Mohtarma Benazir Bhutto, a ete assassinee 
en 2007. Recemment, Bashir Bilour, qui etait chef du 
Khyber Pakhtoonkhwa et Ministre d’Etat, et qui a eu le 
courage de condamner ouvertement le terrorisme, a ete 
tue dans un attentat-suicide. Meme Malala Yousafzai, la 
jeune adolescente innocente mentionnee par le Secretaire 
general, n’a pu echapper a la balle d’un terroriste. Elle a 
survecu et nous esperons que sa vie sera un temoignage 
de la resilience du peuple pakistanais, et notamment des 
Pakistanaises. 

Les terroristes tirent leur force de diverses 
sources de financement. Nous devons continuer a 
perfectionner les mesures destinees a bloquer les 
financements qu’ils tirent du detournement des fonds 
des organisations caritatives a but non lucratif ou 
du produit de la criminalite organisee et du trafic 
des drogues. Le Pakistan a recemment organise une 
conference regionale tres reussie sur la lutte contre 
les stupefiants. Nous avons egalement lance une vaste 
campagne de sensibilisation publique sur les atrocites 
commises par les terroristes. 

Le succes de la lutte contre le terrorisme ne peut 
se resumer uniquement a la defaite des terroristes. Par 
exemple, a Tissue d’une operation reussie a Swat et a 
Malakand, nous avons du reinstaller et reinsurer pas 
moins de 2,2 millions de personnes deplacees, ce qui a 
exige un effort national massif. 

Nous accordons egalement beaucoup d’attention 
au bien-etre et a la bonne reinsertion des victimes. 
Nous avons investi beaucoup d’energie et de ressources 
dans la lutte contre la radicalisation, afin que les jeunes 
qui ont ete induits en erreur puissent se reinsurer dans 


la societe. A cet effet, nous avons etabli un centre de 
lutte contre la radicalisation a Saboon et nous avons 
l’intention d’en creer beaucoup d’autres. 

II faut faire des efforts serieux pour repondre aux 
besoins des pays partenaires en matiere de renforcement 
des capacites. La reticence a transferer du materiel 
essentiel et a partager des renseignements importants 
revient a affaiblir ceux qui sont aux prises avec les 
terroristes. 

Le terrorisme sape la stabilite et la prosperity 
mondiales. II a sape la stabilite du Pakistan et ses 
perspectives economiques. C’est pourquoi nous avons 
demande a nos partenaires au sein de la communaute 
internationale d’accroitre notre acces aux marches 
pour les produits pour lesquels nous avons un avantage 
comparatif. 

Nous sommes convaincus qu’il faut trouver 
un equilibre entre des strategies nationales de lutte 
fortes et des programmes socioeconomiques axes sur 
les communautes. Le Gouvernement pakistanais a 
egalement investi dans le developpement des zones 
touchees, notamment dans l’education, la sante, le 
tourisme, le sport, et la construction de routes, de 
barrages, de canaux et de projets hydroelectriques. 

L’Organisation des Nations Unies et ses organes 
subsidiaires ont un role important a jouer dans 
l’application des resolutions adoptees, la mise en oeuvre 
d’une strategic de lutte antiterroriste et la diffusion des 
meilleures pratiques au niveau national. L’ONU doit 
continuer a jouer un role visible et efficace a la tete des 
efforts de lutte contre le terrorisme. A cet egard, il est 
indispensable de renforcer au maximum la transparence, 
l’efficacite, la coordination et la synergie au sein du 
systeme des Nations Unies. 

Je voudrais conclure en insistant sur le fait que le 
terrorisme constitue une menace pour nous tous. II est 
crucial d’unir nos forces et de renforcer la cooperation 
pour sortir gagnants de la lutte contre le terrorisme 
aux niveaux national et international. Les Etats doivent 
continuer a cooperer plus etroitement dans la mise en 
oeuvre de leurs strategies de lutte contre le terrorisme. 
Le terrorisme ne peut etre vaincu que par une action 
globale et collective de la communaute internationale, 
dans un cadre de cooperation. Le Pakistan continuera 
de participer comme il se doit a cet effort collectif. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil de securite. 
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Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil. 

M. Asselborn (Luxembourg) : Comme c’est la 
premiere fois que le Luxembourg prend la parole en 
seance publique du Conseil de securite, je voudrais, 
Madame la Presidente, feliciter votre pays, le Pakistan, 
pour son accession a la presidence du Conseil en ce 
mois de janvier 2013. Je vous remercie d’avoir organise 
ce debat public sur le theme de l’approche globale de la 
lutte contre le terrorisme. 

C’est aujourd’hui aussi la premiere fois de toute 
son histoire que le Luxembourg prend la parole en seance 
publique en tant que membre elu du Conseil de securite. 
Pendant les deux annees a venir, nous nous engageons 
a contribuer de fagon active aux travaux du Conseil de 
securite, dans l’exercice de la responsabilite principale 
que lui ont conferee les Etats Membres en vertu de la 
Charte des Nations Unies, a savoir le maintien de la paix 
et de la securite internationales. 

Le terrorisme est une des menaces les plus graves 
a la paix et a la securite internationales. Le Secretaire 
general l’a bien illustre dans son expose, pour lequel 
je le remercie. Cette menace a tendance a s’etendre, 
comme le montre l’exemple du Sahel. Le Pakistan a 
ete tout recemment encore, helas, la victime d’attaques 
terroristes meurtrieres, et je tiens a lui presenter, a 
travers vous Madame la Presidente, les condoleances 
les plus sinceres de mon pays. Le Luxembourg tient 
exprimer sa solidarity avec tous ceux qui souffrent 
a cause du terrorisme et a reiterer l’importance de 
respecter les droits des victimes du terrorisme. 

Le Luxembourg condamne fermement le 
terrorisme. Nous considerons les actes terroristes 
comme des actes criminels injustifiables qui doivent etre 
poursuivis et punis, quels qu’en soient les auteurs. Pour 
contrer ce fleau, le Luxembourg s’engage a plusieurs 
niveaux : au niveau international, au niveau europeen 
et au niveau national. Les efforts europeens seront 
detailles dans la declaration de l’Union europeenne, a 
laquelle je souscris pleinement. 

Au niveau de l’ONU, nous nous felicitons que la 
Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies ait 
elargi le cadre de la lutte contre le terrorisme mondial 
pour inclure non seulement des mesures repressives 
et de securite, mais aussi des mesures pour assurer le 
respect des droits de l’homme et traiter des conditions 
propices a la propagation du terrorisme. Cette strategic 
offre une approche globale permettant des reponses plus 


efficaces a la menace du terrorisme, en combinant la 
securite, l’etat de droit, les objectifs de developpement et 
la protection des droits de l’homme, comme l’a souligne 
tout a l’heure la Presidente. 

La prevention du terrorisme passe en effet par un 
renforcement et une meilleure utilisation des capacites 
de l’ONU dans des domaines tels que la prevention 
des conflits, la primaute du droit, le maintien et la 
consolidation de la paix, et le developpement. La 
securite et le developpement sont complementaires. 
L’objectif a long terme de toute strategic de lutte contre 
le terrorisme est de sauver des vies et de proteger le bien- 
etre de la population. A l’inverse, le developpement peut 
aider a lutter contre l’attrait du terrorisme, surtout s’il 
favorise l’emploi des jeunes, qui est un des domaines 
prioritaires de la politique du Luxembourg en matiere 
de cooperation au developpement. 

Je tiens ici a souligner que la lutte contre 
le terrorisme doit etre guidee par des valeurs 
democratiques fondamentales, les droits de l’homme et 
la bonne gouvernance. Toutes les mesures prises dans 
la prevention et la lutte contre le terrorisme doivent 
respecter le principe de la primaute du droit, et etre prises 
en conformite avec le droit international, notamment le 
droit humanitaire, les droits de l’homme et le droit des 
refugies. II est en effet avere que les violations graves 
des droits de l’homme peuvent creer des conditions 
propices a la propagation du terrorisme. Dans le meme 
esprit, les strategies de lutte contre le terrorisme doivent 
accorder a la promotion de la tolerance, au dialogue et 
au respect de la diversite, l’importance qu’ils meritent. 
Un role important revient a cet egard a l’UNESCO ainsi 
qu’a l’Alliance des civilisations, que le Luxembourg 
soutient activement depuis sa creation en 2005. 

Le Luxembourg soutient pleinement les travaux 
des Comites du Conseil de securite crees en application 
des resolutions 1267 (1999) et 1989 (2011), 1373 (2001) 
et 1540 (2004), qui sont au cceur de la reponse des 
Nations Unies au terrorisme. Les sanctions sont un 
outil important dans la lutte internationale contre le 
terrorisme et nous rappelons l’importance de la mise 
en oeuvre rapide et efficace des mesures de sanction 
applicables. 

En meme temps, la protection des droits de 
Ehomme et le respect de la primaute du droit sont d’une 
importance cruciale pour realiser l’objectif ultime de 
contrer et prevenir les actes de terrorisme. Nous saluons 
les mesures prises par le Conseil de securite au cours 
des dernieres annees pour garantir l’application de 
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procedures claires, equitables et transparentes dans le 
cadre du Comite des sanctions contre Al-Qaida. Nous 
apportons notre plein soutien au Bureau du Mediateur 
cree en decembre 2009 et dont le mandat vient d’etre 
proroge pour une periode de 30 mois, jusqu’en juin 
2015. II est important d’ceuvrer a l’amelioration continue 
des procedures au sein du Conseil. 

Je ne voudrais pas conclure sans dire un mot 
sur la lutte contre le financement du terrorisme. En 
tant que centre financier international, le Luxembourg 
est conscient de ses responsabilites particulieres en 
la matiere. Mon pays s’est dote d’un arsenal moderne 
et coherent de mesures legislatives et reglementaires 
en matiere de lutte contre le blanchiment de capitaux 
et de lutte contre le financement du terrorisme. Ces 
mesures sont conformes aux recommandations du 
Groupe d’action financiere. Par ailleurs, le Luxembourg 
contribue au renforcement des capacites des pays en 
developpement en matiere de lutte contre le financement 
du terrorisme. Nous avons ainsi appuye le Senegal en 
finansant un projet de formation elabore par sa cellule 
nationale de traitement des informations financieres, 
en cooperation avec la Direction executive du Comite 
contre le terrorisme. 

La declaration presidentielle qui a ete preparee 
pour ce debat public a le merite d’inclure tous les 
ingredients de l’approche globale de la lutte contre le 
terrorisme que je viens d’enumerer. C’est pour cette 
raison que le Luxembourg lui apporte son plein soutien. 
Si nous parvenons tous ensemble a traduire ces mots 
en actes, je ne doute pas que nous ferons des progres 
decisifs dans la lutte contre le terrorisme. 

La baronne Warsi (Royaume-Uni) (parle en 
anglais ) : Madame la Presidente, je voudrais tout d’abord 
vous feliciter, ainsi que le Gouvernement pakistanais, 
de votre accession a la presidence du Conseil de securite 
pour le mois de janvier. Je vous remercie d’avoir 
organise cet important debat sur une approche globale 
de la lutte contre le terrorisme. Je tiens aussi a remercier 
le Secretaire general pour son expose et sa declaration 
liminaires de ce matin. 

Le Pakistan est dans la ligne de mire du 
terrorisme et concede d’enormes sacrifices. Trente 
mille civils pakistanais ont perdu la vie dans des 
attentats terroristes depuis le 11 septembre 2011. La 
Grande-Bretagne est consciente des pertes terribles que 
le terrorisme a infligees au peuple pakistanais. Elies 
nous touchent egalement profondement. Les Pakistanais 
pourront toujours compter sur notre compassion, notre 


comprehension et notre appui de tous les instants pour 
faire face a ces problemes et lutter contre le terrorisme. 
Comme l’a dit le Premier Ministre David Cameron, 
l’ennemi du Pakistan est notre ennemi. 

Le terrorisme reste une des menaces les plus 
urgentes et qui pose le plus de problemes a notre monde 
aujourd’hui. Une action internationale unie, autrement 
dit une approche globale de la lutte contre le terrorisme, 
est le seul moyen de vaincre le fleau du terrorisme. 
Le monde a change depuis les attentats atroces du 
11 septembre, de Bali en 2002 et du 7 juillet 2005 a 
Londres. La mondialisation fait que la planete ressemble 
de plus en plus a un village, avec des frontieres moins 
clairement definies. 

Ces changements ont offert de nombreux avantages 
mais posent egalement des problemes importants qui 
exigent une action mondiale collective, si nous voulons 
les regler. La menace terroriste a laquelle nous sommes 
confrontes aujourd’hui est incontestablement l’un 
d’entre eux. Elle est plus variee, plus eclatee mais aussi 
plus determinee que jamais a remettre en question les 
valeurs communes sur lesquelles l’ONU a ete creee. Le 
Royaume-Uni accueille done avec satisfaction l’appel a 
une approche plus globale de la lutte contre le terrorisme 
- plus globale en termes du nombre de pays ceuvrant de 
concert pour le faire echouer et plus globale en termes 
de diversity des instruments que nous deployons pour le 
combattre. 

Face a la menace terroriste, une intervention 
militaire est parfois inevitable. Nous devons toutefois 
aussi reconnaitre qu’il existe un lien entre instability et 
terrorisme et qu’il faut lutter contre le mecontentement 
et la pauvrete que les terroristes tentent d’exploiter 
pour radicaliser les populations et trouver de nouvelles 
recrues. Au Yemen par exemple, nous devons ameliorer 
l'acces a la justice, a l’emploi et aux services de base pour 
repondre a ce mecontentement. En Somalie, le travail 
realise par le Ministere britannique du developpement 
international pour former la police, guider les comites 
charges de la securite au niveau local et assurer un acces 
aux services de sante et a l’aide humanitaire joue un 
role capital dans la lutte contre les menaces terroristes. 
Le Royaume-Uni est determine a continuer d’epauler le 
nouveau Gouvernement somalien dans ses efforts pour 
parvenir a une paix et une securite durables en Afrique 
de l’Est, en s’appuyant sur le succes de la Conference 
de Londres sur la situation en Somalie tenue l’annee 
derniere. 
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Nos efforts plus larges de lutte contre le 
terrorisme doivent done continuer d’inclure des activites 
visant a sortir les pays de la pauvrete et a garantir la 
stability. Cela suppose que nous adoptions une approche 
veritablement globale et generale, alliant efforts 
diplomatiques, travail de developpement et activites de 
defense, pour combattre le terrorisme. 

Nous ne devons pas oublier que le financement 
est la ligne de vie des reseaux terroristes. Couper 
ce financement est fondamental pour lutter contre 
le terrorisme. Nous saluons done le travail realise 
par l’ONU et d’autres organismes internationaux, 
notamment le Groupe d’action financiere, pour 
definir les normes de la lutte contre le financement 
du terrorisme et promouvoir leur application efficace. 
Les terroristes s’empressent egalement d’exploiter les 
possibility qu’offre la technologie. Dans le domaine 
de la cybersecurite, le Royaume-Uni joue un role 
majeur en faveur de l’elaboration d’une cyberstrategie 
internationale et a notamment accueilli en 2011 la 
Conference de Londres sur le cyberespace. Nous 
accueillons favorablement les initiatives internationales, 
celles de l’ONU en particulier, visant a faire reculer la 
menace posee par la cybercriminalite. 

Le Royaume-Uni travaille egalement en 
cooperation etroite avec ses partenaires internationaux 
pour combattre d’autres menaces transnationales telles 
que le trafic de drogue et la traite des personnes. 
Le Royaume-Uni salue en particulier le Protocole 
additionnel a la Convention des Nations Unies contre la 
criminalite transnationale organisee visant a prevenir, 
reprimer et punir la traite des personnes, en particulier 
des femmes et des enfants, qu’il a d’ailleurs signe. 

La Strategic antiterroriste mondiale des Nations 
Unies insiste sur l’importance de mener faction 
antiterroriste en conformite avec le droit international. 
Le Royaume-Uni appuie fermement cette position. Le 
respect des obligations internationales en matiere de 
droits de l’homme est indispensable a la viabilite de 
toutes nos initiatives de lutte contre le terrorisme. Nous 
devons nous assurer que notre capacite collective a 
arreter, poursuivre en justice et detenir des terroristes est 
conforme aux normes des droits de l’homme auxquelles 
les Etats Membres de l’ONU ont adhere. 

Le Royaume-Uni s’emploie egalement activement 
dans le monde entier a fournir une assistance dans 
les domaines de la securite et de la justice a ses 
partenaires internationaux. Ce faisant, nous estimons 
qu’il est crucial que ces travaux soient conformes 


a nos valeurs. Le Royaume-Uni a done elabore des 
directives specifiques, les directives pour l’assistance 
fournie a l’etranger dans les domaines de la securite et 
de la justice, pour garantir que toutes les activites de 
lutte contre le terrorisme qu’il mene a l’etranger sont 
conformes aux normes fondamentales qu’il observe en 
matiere de droits de l’homme. Toute l’aide que nous 
proposons d’offrir a l’etranger dans les domaines de la 
securite et de la justice doit maintenant etre conforme a 
ces directives. 

L’ONU est on ne peut plus bien placee pour diriger 
et coordonner la lutte universelle contre le terrorisme. 
Les resolutions de l’ONU etablissent le cadre necessaire 
a la lutte internationale contre le terrorisme, et les 
organismes des Nations Unies ceuvrent d’arrache-pied 
ici a New York et dans le monde entier, de differentes 
manieres, pour contribuer a attenuer la menace 
terroriste qui pese sur nous tous. Le Royaume-Uni salue 
les efforts de toutes ces entites, qui contribuent a la mise 
en place du cadre juridique en matiere de lutte contre 
le terrorisme en eliminant les conditions qui peuvent 
donner lieu a un extremisme violent et en mettant en 
place des mesures pratiques pour prevenir les attaques 
terroristes. 

Toutefois, en raison du fait qu’un si grand 
nombre d’organismes internationaux, 31 entites en 
tout, participent a ces efforts, ces activites risquent de 
n’etre pas aussi bien coordonnees qu’elles le devraient. 
Nous reiterons done notre appui a l’appel lance par le 
Secretaire general afin que soit nomme un coordonnateur 
des Nations Unies pour la lutte antiterroriste. Cela 
permettra selon nous d’ameliorer l’efficacite de la lutte 
menee par l’ONU contre le terrorisme et de promouvoir 
une veritable approche globale. Nous devons creer un 
mandat adapte, et nous devons reflechir attentivement 
a la meilleure maniere d’utiliser les ressources 
disponibles, mais nous demeurons convaincus qu’il est 
crucial d’instaurer une coordination plus efficace au sein 
des organismes internationaux et entre ces organismes 
pour parvenir a eliminer la menace terroriste a l’echelle 
mondiale. 

II importe egalement que l’ONU continue 
d’ceuvrer au maintien d’une collaboration aussi 
efficace et coordonnee que possible avec les autres 
organisations multinationales qui luttent contre le 
terrorisme. Nous nous felicitons de la tenue reguliere 
du dialogue antiterroriste entre l’Union europeenne et 
l’ONU et nous esperons bien que cela contribuera a 
renforcer la cooperation operationnelle. De meme, nous 
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nous felicitons de l’importante contribution qu’apporte 
l’ONU aux travaux du Forum mondial de lutte contre le 
terrorisme. 

Madame la Presidente, je vous remercie une 
nouvelle fois d’avoir saisi l’occasion offerte par votre 
presidence du Conseil de securite pour attirer notre 
attention sur cet important probleme. Le Royaume-Uni 
demeure determine a collaborer avec ses collegues du 
Conseil de securite, avec l’ensemble des Etats Membres 
de l’ONU et avec les principaux organismes des Nations 
Unies charges de la lutte contre le terrorisme afin de 
promouvoir notre lutte collective globale contre le 
terrorisme. 

La Presidente {parle en anglais) : Je remercie 
la baronne Warsi de sa declaration detaillee et de son 
appui. 

M. Cui Tiankai (Chine) {parle en chinois) : La 
Chine remercie le Pakistan d’avoir propose la tenue du 
present debat public sur la lutte antiterroriste. Madame 
la Presidente, je vous remercie d’etre venue a New York 
pour presider ce debat public. Je remercie egalement le 
Secretaire general, M. Ban Ki-moon, de son expose. 

Le Pakistan est aux avant-postes de la lutte 
internationale contre le terrorisme. Ses efforts 
considerables et les enormes sacrifices qu’il consent 
dans ce domaine sont reconnus dans le monde entier. 
Le 10 janvier, plusieurs explosions se sont produites a 
Quetta, dans la province pakistanaise du Baloutchistan, 
faisant un grand nombre de victimes. La Chine 
condamne fermement ces attaques. Nous presentons 
nos condoleances et exprimons notre plus profonde 
sympathie aux blesses et aux families des victimes. 
La Chine rejette le terrorisme sous toutes ses formes 
et continuera d’appuyer les efforts que deploient le 
Gouvernement et le peuple pakistanais pour sauvegarder 
la stability nationale et eliminer le terrorisme. 

La convocation de la presente seance temoigne 
de fafon eloquente de l’attitude responsable du Pakistan 
vis-a-vis de la lutte contre le terrorisme. La Chine 
apprecie pleinement ces efforts. Je suis certain que 
la seance d’aujourd’hui contribuera au renforcement 
du consensus international et de la cooperation 
internationale en matiere de lutte antiterroriste. 

A la suite des attentats du 11 septembre, le 
Conseil de securite a rapidement adopte la resolution 
1373 (2001), qui a debouche sur la creation du Comite 
contre le terrorisme. Cela reflete la determination 
de la communaute internationale a lutter contre le 


terrorisme. Durant les annees qui ont suivi, des progres 
ont ete accomplis, et la menace du terrorisme s’est, dans 
l’ensemble, attenuee. Mais, la situation actuelle demeure 
grave. Les activites terroristes sont monnaie courante 
dans certaines parties du monde, et les turbulences qui 
secouent d’autres regions creent un espace qui favorise 
l’infiltration du terrorisme. 

Nous avons constate une evolution en ce qui 
concerne les organisations terroristes. L’age moyen 
des terroristes a diminue, les methodes utilisees sont 
plus variees, et certaines organisations s’unissent 
pour former des reseaux terroristes. En un mot, nous 
sommes loin d’avoir elimine la source du terrorisme, 
et la cooperation internationale en matiere de lutte 
antiterroriste reste une bataille longue et ardue. 

Le present debat public nous offre une occasion 
precieuse de rechercher des moyens efficaces pour 
mener une lutte globale contre le terrorisme. Je vais 
exposer les positions de mon gouvernement en ce qui 
concerne la cooperation internationale en matiere de 
lutte contre le terrorisme. 

Premierement, nous devons respecter pleinement 
la souverainete et l’integrite territoriale des pays 
concernes. Tout en luttant contre le terrorisme, il importe 
d’adherer aux buts et principes enonces dans la Charte 
des Nations Unies; de respecter l’independance, la 
souverainete et l’integrite territoriale des pays; de tenir 
pleinement compte de leurs vues et de leurs opinions; 
et de mener la cooperation internationale sur la base de 
l’egalite et des avantages mutuels. Sans appui mondial, 
la lutte contre le terrorisme ne peut se poursuivre. 
En consequence, la communaute internationale doit 
renforcer son assistance aux pays en developpement 
dont les capacites sont insuffisantes tout en respectant 
les vceux de ces pays. 

Deuxiemement, nous devons faire valoir le role de 
l’ONU et du Conseil de securite en tant que principales 
voies de cooperation. Le terrorisme constitue une 
menace a la paix et a la securite mondiales. La Chine 
appuie le role important que jouent l’ONU et le Conseil 
de securite dans la coordination des initiatives nationales 
et Elaboration d’une action mondiale. II importe que les 
pays adherent strictement aux resolutions pertinentes 
du Conseil de securite et appliquent pleinement la 
Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies. 
Nous nous felicitons de la creation du Centre des 
Nations Unies pour la lutte contre le terrorisme, et nous 
esperons assister a un renforcement de la coordination 
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et des synergies entre les nombreux organismes de lutte 
antiterroriste des Nations Unies. 

Troisiemement, nous devons adopter une 
demarche globale pour lutter contre les causes 
profondes et les symptomes de ce fleau. Le terrorisme 
est le resultat d’un ensemble complexe de facteurs 
politiques, economiques et sociaux. Ce probleme 
ne peut etre regie par la seule voie militaire. La lutte 
contre le terrorisme doit s’accompagner de la croissance 
economique et du reglement des conflits regionaux. 
II importe egalement de renforcer le dialogue et 
les echanges entre les civilisations, les religions et 
les divers groupes ethniques afin de promouvoir la 
comprehension mutuelle, la tolerance et la coexistence 
harmonieuse. Une approche globale qui mobilise des 
moyens politiques, economiques et diplomatiques 
doit etre mise en oeuvre en vue d’eliminer les causes 
profondes des activites terroristes. 

Quatriemement, nous devons rejeter la politiques 
du deux poids, deux mesures. Le terrorisme est le 
pire ennemi de toute l’humanite. Ou qu’ils soient 
commis et quels qu’en soient l’epoque, les auteurs 
et les pretextes, les actes de terrorisme doivent etre 
condamnes et combattus. On ne doit pas appliquer de 
normes differentes a diverses attaques. La lutte contre 
le terrorisme ne doit pas etre determinee par l’ideologie 
ni associee a des pays, des gouvernements, des ethnies 
ou des croyances religieuses specifiques. A ce sujet, la 
communaute internationale doit renforcer le consensus 
et s’exprimer d’une voix. 

La Chine est victime du terrorisme. Pendant des 
annees, le Mouvement islamique du Turkestan oriental 
et les groupes associes ont mene nombres d’attaques 
terroristes violentes contre la Chine, faisant un nombre 
important de victimes et causant de lourdes pertes 
economiques dans mon pays. Les preuves flagrantes 
sont innombrables. Ces attaques constituent de graves 
menaces non seulement a la securite nationale de la 
Chine, mais aussi a la paix et a la stability de notre 
region. La communaute internationale doit s’unir dans 
un effort visant a le combattre. 

La Chine a toujours joue un role actif dans 
les echanges internationaux sur la cooperation 
antiterroriste. Mon gouvernement a signe 12 conventions 
internationales pertinentes dans le cadre de l’ONU et mis 
scrupuleusement en oeuvre les resolutions 1267 (1999) 
et 1373 (2001). Conformement au paragraphe 6 de la 
resolution 1373 (2001), la Chine a presente sept rapports 
au Comite contre le terrorisme, l’informant de la mise 


en oeuvre par la Chine de la resolution et faisant etat des 
derniers progres realises dans ses efforts de lutte contre 
le terrorisme. 

La Chine contribue en outre activement a la 
cooperation internationale contre le financement 
du terrorisme. Nous avons signe des protocoles 
de cooperation avec 20 organismes etrangers du 
renseignement financier et avons rejoint le Groupe 
d’action financiere, le Groupe Eurasie de lutte contre le 
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme, 
et le Groupe Asie/Pacifique sur le blanchiment d’argent. 
Nous avons egalement fourni, dans la mesure de nos 
capacites, une assistance materielle et une formation 
afin de soutenir les efforts de lutte contre le terrorisme 
d’autres pays en developpement. 

Le monde a fait des progres considerables dans la 
lutte contre le terrorisme. Cependant, il reste encore un 
long chemin a parcourir. La communaute internationale 
doit s’efforcer sans relache d’adopter une demarche 
globale en vue d’eliminer les menaces terroristes. La 
Chine s’engage a poursuivre ses efforts a cette fin. 

M. Amrani (Maroc) (parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord exprimer notre profonde gratitude 
au Pakistan pour avoir organise un debat special, sous 
sa presidence du Conseil de securite, sur la question 
importante d’une approche globale de la lutte contre le 
terrorisme. Le Royaume du Maroc partage l’engagement 
du Pakistan a renforcer la lutte internationale contre 
le terrorisme, et accueille avec satisfaction la note de 
reflexion preparee par la delegation pakistanaise pour 
le present debat (S/2013/3, annexe). Je tiens egalement a 
remercier le Secretaire general de son expose penetrant, 
et salue son engagement a renforcer le leadership 
de l’ONU dans la lutte contre le terrorisme et dans 
la mobilisation des ressources et des competences 
necessaires pour renforcer la capacite des Etats 
Membres. 

Au cours des dernieres annees, la communaute 
internationale a constamment mis en place un consensus 
fort, des strategies efficaces et une structure robuste 
dans le but de mieux faire face au terrorisme. Ces efforts 
considerables ont bouleverse les structures terroristes, 
dejoue une serie de complots terroristes et affaibli 
le commandement central des principaux groupes 
terroristes. Cependant, les tendances et les methodes 
du terrorisme international continuent d’evoluer, et les 
groupes terroristes adaptent en permanence leur modus 
operandi. Les groupes terroristes ont adopte un ordre 
du jour plus regional, noue des liens encore plus forts 
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avec les reseaux criminels organises transnationaux 
et utilise de maniere plus intensive les technologies de 
l’information et des communications. 

Le terrorisme est un phenomene fort complexe et 
multidimensionnel que nous devons contrer grace a un 
consensus renouvele et a une cooperation efficace. Pour 
qu’elle soit efficace, notre reponse collective face au 
terrorisme doit reposer sur une approche globale et des 
strategies specifiques aux niveaux national, regional et 
international. 

L’Organisation des Nations Unies, en tant que 
cadre multilateral approprie et legitime, a mis sur pied 
une solide structure de lutte contre le terrorisme. Au 
cours de la derniere decennie, le Conseil de securite 
a fait montre d’une determination remarquable dans 
la lutte contre le terrorisme en adoptant un nombre 
important de resolutions, et il continue de renforcer 
faction de ses comites de lutte contre le terrorisme. 
En tant que president du Comite contre le terrorisme 
(CCT), le Maroc s’engage a travailler avec tous les 
Etats Membres afin de renforcer les mesures prises par 
le CCT en vue de consolider une approche strategique 
et transparente et d’intensifier davantage la facilitation 
et la coordination s’agissant de fournir une assistance 
technique destinee a renforcer les capacites des Etats 
Membres a lutter contre le terrorisme. 

Nous avons desormais les outils. Nous avons 
les instruments. Je considere la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies, adoptee par l’Assemblee 
generate en 2006, comme la decision la plus complete et 
la plus efficace prise par la communaute internationale 
pour eliminer cette menace dangereuse et pour ameliorer 
Paction des Nations Unies. Nous felicitons egalement 
PEquipe speciale de lutte contre le terrorisme, des 
Nations Unies, des efforts constants qu’elle deploie pour 
coordonner l’aide internationale. 

Malgre toutes ces avancees positives, le 
terrorisme demeure une menace importante a la paix 
et la securite internationales. L’ONU doit redoubler 
d’efforts, adapter ses reponses aux nouveaux modes 
de terrorisme, et diversifier son partenariat avec les 
organisations regionales et sous-regionales. A cet egard, 
nous reaffirmons, comme d’autres delegations Pont fait 
ce matin, notre volonte de poursuivre les discussions sur 
toutes les propositions visant a renforcer la coherence, 
la coordination et l’efficacite des efforts de l’ONU dans 
la lutte contre le terrorisme, y compris la proposition 
du Secretaire general de nommer un coordinateur 
des Nations Unies pour la lutte contre le terrorisme. 


De meme, l’ONU doit trouver de meilleurs moyens 
d’interagir avec d’autres initiatives multilaterales 
activement impliquees dans la lutte mondiale contre le 
terrorisme. 

A cet egard, je voudrais rappeler l’important 
travail accompli par l’lnitiative mondiale de lutte contre 
le terrorisme nucleaire pour chercher a ameliorer les 
capacites nationales et internationales en matiere de 
prevention, de detection et d’intervention dans le cas 
d’un attentat nucleaire. Je me souviens en particulier de 
sa derniere reunion a Rabat. Nous tenons egalement a 
souligner les premieres et importantes realisations du 
Forum mondial de lutte contre le terrorisme, notamment 
le Memorandum de Rabat sur les bonnes pratiques pour 
des actions efficaces de lutte contre le terrorisme dans 
le secteur de la justice penale, adopte Pan dernier. 

Le Maroc a adopte une approche globale et 
multidimensionnelle de la lutte contre le terrorisme, 
ancree dans son engagement precoce a contribuer 
activement a la preservation de la paix et de la 
securite a tous les niveaux. La Strategic est guidee par 
l’attachement du Maroc aux valeurs de la tolerance, 
des droits de l’homme, des libertes fondamentales et 
de la primaute du droit. Elle coincide egalement avec 
la Strategic des Nations Unies et elle est conforme a la 
Charte des Nations Unies, aux resolutions de l’ONU 
et aux autres instruments juridiques internationaux 
auxquels le Maroc est partie. 

La demarche proactive marocaine s’est 
concretisee avec succes dans les mesures fermes et 
preventives de maintien de l’ordre grace a un systeme 
judiciaire specialise dans la lutte contre le terrorisme, 
ainsi que dans les initiatives nationales visant a traiter 
les divers facteurs sociaux, economiques et culturels 
impliques. 

Notre approche efficace est enracinee dans une 
serie de principes fondamentaux, en particulier le rejet 
total par tous les citoyens marocains du terrorisme et 
de la violence comme moyen d’atteindre des objectifs 
politiques. Notre engagement ferme a poursuivre 
des reformes democratiques irreversibles, avec le 
developpement humain comme priorite indispensable 
et commune, assure aujourd’hui au Maroc la meilleure 
protection contre la propagation de l’extremisme violent. 

Le Maroc apporte une attention et un engagement 
semblables a prevenir la propagation du terrorisme 
et de l’extremisme au niveau regional. Pendant des 
annees, le Maroc a constamment averti la communaute 
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internationale de la deterioration de la situation dans 
la region du Sahel, qui continue de faire face a des 
defis multidimensionnels, complexes et interconnectes. 
Le Sahel est devenu aujourd’hui le theatre d’activites 
alarmantes impliquant des groupes terroristes et 
extremistes qui menacent la stability et la securite des 
Etats du Sahel, de l’Afrique de l’Ouest, du Maghreb et 
hien au-dela. II y a un an, l’Etat du Mali a vu la partie 
nord de son territoire tomher progressivement entre les 
mains de groupes terroristes extremistes armes. Deux 
tiers de son territoire sont maintenant controles par 
des elements terroristes, dont la confiance ne cesse de 
se renforcer etant donne la lenteur de la reaction de la 
communaute internationale pour les deloger. Cet etat 
d’esprit s’est reflete dans les actions qu’ils ont menees 
la semaine derniere, lorsqu’ils ont viole le cessez-le-feu 
decrete de facto depuis six mois, defiant de la sorte les 
resolutions du Conseil de securite. En raison de cette 
inquietante evolution de la situation, le Maroc appuie 
le recent appel lance par le Gouvernement malien, 
demandant une assistance exterieure pour combattre les 
elements terroristes et la reponse maintenant apportee 
par des partenaires bilateraux. 

Au plan regional, je voudrais reiterer notre appel 
en faveur d’un cadre viable de dialogue, de cooperation 
et de solidarite - un cadre qui englobe tous les Etats 
du Sahel et du Maghreb pour remedier d’une maniere 
globale et efficace a la situation critique qui prevaut dans 
la region du Sahel. II nous faut plus de responsabilite 
conjointe, une cooperation inclusive et un partenariat 
constructif pour relever ces defis. 

En conclusion, le terrorisme et le produit d’un 
ensemble complexe de facteurs politiques, economiques 
et sociaux lies les uns aux autres. En nous y attaquant, 
nous ne devons pas perdre de vue la necessite de remedier 
aux causes sous-jacentes, en promouvant des reformes 
politiques et le developpement humain, en eliminant 
l’injustice sociale et en reglant les conflits regionaux. 
Pour que les solutions soient durables, il faut s’attaquer 
au terrorisme d’une fagon globale qui ne repose pas 
seulement sur des mesures militaires et d’application de 
la loi, mais qui insiste aussi sur la dimension humaine 
de la cooperation. 

C’est pourquoi nous sommes fermement 
convaincus que l’ONU doit rester le cadre central 
pour porter efficacement de l’avant notre lutte contre 
le terrorisme. Nous sommes egalement convaincus 
qu’il faut que les strategies antiterroristes nationales 


incluent une cooperation regionale et sous-regionale 
systematique et efficace. 

Conformement a ses valeurs et a ses principes, 
le Maroc entend rester un partenaire de l’ONU et de 
l’ensemble de la communaute internationale activement 
et pleinement engage dans la lutte mondiale contre le 
fleau du terrorisme. 

Notre engagement ne saurait etre mieux exprime 
que par les paroles de S. M.le Roi Mohamed VI : 

« En matiere de lutte contre le terrorisme, le 
Maroc continuera de mettre en oeuvre une strategic 
globale et multidimensionnelle ou se rejoignent 
et se completent le volet securitaire, le progres 
democratique et l’effort de developpement, ainsi 
que la creativite culturelle et la pensee eclairee, 
et ce dans le respect de la suprematie de la loi et 
de l’egalite de tous devant elle, et sous l’autorite 
de la justice ». 

M. Zmeevsky (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Avant toute chose, je voudrais remercier la 
presidence pakistanaise de son initiative d’organiser 
la presente seance consacree au renforcement d’une 
approche globale de la lutte contre le terrorisme. La 
Federation de Russie appuie cette approche par le 
biais d’initiatives nationales et par la promotion de la 
cooperation antiterroriste internationale, avec le role 
central de coordination de l’ONU et du Conseil de 
securite. 

Nous considerons la seance d’aujourd’hui comme 
une manifestation concrete de cette orientation generale 
et une suite logique des seances speciales tenues par la 
Conseil sur la lutte contre le terrorisme l’annee derniere 
(voir S/PV.6765 et S/PV.6890). 

Malheureusement, la menace terroriste n’a 
pas recule. II y a quelques jours, plusieurs attentats 
terroristes barbares perpetres au Pakistan ont fait de 
nombreuses victimes. Nous adressons nos condoleances 
aux membres des families endeuillees qui ont perdu un 
etre cher, nous leur exprimons notre solidarite et nous 
souhaitons un prompt retablissement aux blesses. 

Le terrorisme s’adapte rapidement aux nouvelles 
realites, revetant une nouvelle dimension et prenant de 
l’ampleur. Les informations faisant etat d’actes terroristes 
proviennent le plus souvent de regions n’ayant pas connu 
de tels actes auparavant. Nous sommes confrontes a un 
defi mondial exceptionnellement dangereux pour l’ordre 
international et pour la civilisation d’aujourd’hui, defi 


13-20591 


13 



S/PV.6900 


difficile a prevoir et constituant une menace pour la 
paix et la securite internationales. 

De nouveaux problemes securitaires graves 
apparaissent, generes par les situations de conflit en 
Afrique du Nord, au Moyen-Orient et dans la Corne 
de l’Afrique. Le resultat en est une recrudescence des 
activites de groupes terroristes, des deplacements 
fluides entre les frontieres, une acquisition rapide 
d’armes, provenant pour la plupart des arsenaux libyens, 
et la mise en place de nouvelles sources de financement. 
Le terrorisme se lie plus etroitement a la criminalite 
organisee, notamment en Afrique de l’Ouest et dans la 
region du Sahel. Ce n’est pas un hasard si le probleme 
de la criminalite apparu dans cette region au debut de 
l’annee derniere ait fait l’objet d’un debat public au 
Conseil de securite (voir S/PV.6765). 

L’activite d’Al-Qaida et des Taliban dans la 
region afghano-pakistanaise continue de generer une 
menace terroriste transnationale, au meme titre que la 
production et le trafic illicites des stupefiants. 

Le terrorisme est un adversaire non traditionnel. 
Contrairement aux Etats, les organisations terroristes 
n’ont ni obligations internationales ni responsabilites 
vis-a-vis de la societe, et elles agissent selon d’autres 
references et pratiques morales. Grace aux nouvelles 
technologies de l’information et a Internet, les 
terroristes ont activement diffuse leur ideologic aux 
fins de recruter, d’organiser et d’entrainer des rebelles. 

Une tres dangereuse tendance est apparue, celle 
de la propagation determinee de Fideologie terroriste et 
de la violence extremiste, souvent observees dans les 
apports anonymes aux reseaux sociaux, sous couvert 
de defense de la democratic et de la reforme, appelant 
a Forganisation de manifestations de rue. II nous faut 
nous inquieter de la diffusion par les medias d’images 
de foules en colere, determinees a manifester en faisant 
flotter l’embleme d’Al-Qaida et en arborant des portraits 
d’Oussama ben Laden. 

De meme, nous sommes inquiets de ce que des 
partisans d’Al-Qaida et d’autres organisations terroristes 
tentent d’infiltrer gouvernements et organisations de 
la societe civile. Sur cette toile de fond, une vague de 
radicalisme destructive et grandissante provoque de 
graves tensions interconfessionnelles dans diverses 
regions du monde, creant ainsi des conditions propices 
au recrutement par ces mouvements de nouvelles 
recrues, jeunes en particulier. 


Autre tendance tres inquietante : Fintegration 
du terrorisme dans les conflits regionaux et autres 
d’aujourd’hui, comme on le voit par exemple au 
Mali. Sous le drapeau du separatisme, les terroristes 
menacent directement l’integrite territoriale des Etats, 
sapant ainsi les fondements de la paix et de la securite 
internationales. 

II est encourageant qu’en travaillant a la 
neutralisation de la menace terroriste dans ce pays, 
la communaute internationale - comme on 1’a 
particulierement vu lors des consultations du Conseil 
hier - adopte des approches communes. Parallelement, 
on ne peut que s’inquieter de Fabsence d’une position 
commune au Conseil s’agissant de condamner les 
attaques terroristes et les menaces en Syrie, enparticulier 
en raison de l’influence croissante qu’exercent ceux 
qui s’opposent aux organisations terroristes affiliees a 
Al-Qaida. 

La nature transnationale des menaces terroristes 
d’aujourd’hui requiert de la communaute internationale 
qu’elle rassemble ses efforts pour garantir une 
cooperation effective face a ce grave defi. Un effort 
determinant a ete consenti a cet egard, a savoir la 
mise sur pied d’une reponse internationale collective 
aux defis terroristes sur la base d’un solide traite, 
participation qu’il nous faut elargir. Sur cette base, un 
modele de cooperation institutionnelle ambitieux a ete 
developpe sous Fegide des Nations Unies et de leur role 
central en matiere de coordination. 

La lutte antiterroriste aux plans regional, sous- 
regional et bilateral se poursuit avec dynamisme. 
L’ampleur et les resultats de cette lutte ont eu pour effet 
de renforcer la cooperation en matiere d’application 
de la loi dans des formats internationaux, regionaux 
et bilateraux. Par suite, le potentiel des organisations 
terroristes s’est trouve sensiblement diminue du fait des 
obstacles mis a la poursuite de leurs activites, et du fait 
qu’elles ont ete privees d’importants canaux d’appui 
financier et logistique. 

Toutefois, les difficultes rencontrees pour 
apporter une reponse opportune et appropriee a la 
menace terroriste evolutive restent une question 
prioritaire a Fordre du jour de FONU et du Conseil de 
securite. Nous sommes en faveur du renforcement de 
la cooperation au sein de l’Assemblee generate, sans 
prejudice du role actif et independant du Conseil dans 
ce domaine. 
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Nous attribuons une importance vitale aux 
travaux du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1373 (2001) concernant la lutte antiterroriste; 
du Comite du Conseil de securite cree par les resolutions 
1267 (1999) et 1989 (2011) concernant Al-Qaida et les 
personnes et entries qui leur sont affiliees; et du Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011). 

Nous notons qu’avec l’accord atteint au Conseil 
en decembre 2012 (voir S/PV.6890) concernant les 
deux resolutions sur Al-Qaida et les Taliban, le Conseil 
a continue d’axer son attention sur les mecanismes 
de sanctions existants en vue de contrer les menaces 
terroristes credibles emanant de ces organisations. Les 
mesures qui assurent la transparence de ces sanctions 
et leur donnent la liberte d’operer devraient promouvoir 
leur efficacite et accroitre leur appui a la qualite de leur 
lutte contre les Taliban et Al-Qaida. 

II est imperatif au niveau international d’empecher 
l’apport d’une assistance quelconque aux terroristes, 
qu’elle soit militaire, technique ou financiere. Les Etats 
qui ne respectent pas cette obligation finiront par se 
rendre compte que cela dessert leurs interets et paieront 
de la vie de leurs citoyens leur lache complaisance envers 
le terrorisme. L’une des taches urgentes auxquelles 
nous sommes confrontes est d’assurer la pleine mise 
en oeuvre de la resolution 2017 (2011), adoptee a 
l’initiative de la Russie, qui appelle a un ensemble de 
mesures pour combattre la proliferation incontrolee des 
armes en Libye, notamment les systemes portables de 
defense anti-aerienne. Ce secteur est devenu une source 
extremement dangereuse de soutien aux organisations 
terroristes et criminelles, non seulement dans la region 
sahelo-saharienne, mais bien au-dela de ses frontieres. 

En outre, l’objectif enonce dans la resolution 
1624 (2005) de lutter contre l’ideologie du terrorisme 
en creant une atmosphere de refus total du terrorisme 
au sein de la communaute internationale conserve toute 
sa pertinence. II est essentiel que le combat pour gagner 
les esprits et les cceurs des populations soit mene sur 
la base d’un dialogue approfondi entre les cultures 
et d’une meilleure comprehension mutuelle entre 
les civilisations et les religions, afin de contrecarrer 
definitivement toute incitation au terrorisme sous toutes 
ses formes. Nous devons en consequence mettre en 
place une cooperation effective avec la societe civile, 
afin de neutraliser des leurs premieres phases les 
manifestations de l’extremisme violent et du terrorisme. 

L’objectif d’application universelle de la 
Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies, 


telle qu’approuvee par l’Assemblee generale, est plus 
important que jamais. II s’agit d’une association 
harmonieuse d’approches douces et d’approches dures 
pour lutter contre le terrorisme, et des objectifs de 
diverses resolutions notoires du Conseil de securite et de 
l’Assemblee generale. Les resultats du troisieme examen 
de la Strategie antiterroriste mondiale, qui s’est tenu en 
juin l’an dernier, presentent des options supplementaires 
pour developper le travail d’amelioration des approches 
complexes de la lutte contre le terrorisme. 

S’agissant de la question a l’examen aujourd’hui, 
et sans oublier 1’evolution rapide qui caracterise la 
menace terroriste mondiale, il est particulierement 
important que la communaute internationale prenne des 
mesures non seulement pour repondre rapidement aux 
situations de crise, mais egalement pour les empecher 
de se declencher. Nous attachons une importance vitale 
aux questions relatives a la prevention de la terreur, ainsi 
qu’a la suppression des ideologies de l’extremisme et 
de la violence, notamment en luttant contre l’incitation 
au terrorisme et en empechant l’utilisation de l’espace 
mediatique ou d’lnternet a des fins terroristes. II est 
vital que nous elaborions des interventions groupees 
face aux nouvelles menaces terroristes, notamment dans 
le cyberespace. Des efforts pratiques pour repondre 
aux demandes du Conseil de securite s’agissant 
d’interdire les sites de propagande terroriste, tels que 
Kavkazcenter.com, le site d’informations et porte- 
parole base en Suede de l’organisation terroriste Imarat 
Kavkaz, doivent egalement inclure Elaboration d’un 
accord mondial qui servirait de base a la lutte contre 
l’utilisation du cyberespace a des fins terroristes ou 
criminelles, en organisant une cooperation pratique et 
en prenant des mesures de confiance dans ce domaine. 

Le terrorisme de destruction massive aggrave 
les menaces qui pesent sur la paix et la securite 
internationales, et des mesures visant a prevenir le 
terrorisme nucleaire sont particulierement importantes. 
II est essentiel d’elargir la participation des Etats 
aux principals conventions de l’ONU et de l’Agence 
internationale pour l’energie atomique, a l’lnitiative 
mondiale de lutte contre le terrorisme nucleaire et a la 
mise en oeuvre des decisions du Sommet sur la securite 
nucleaire qui s’est tenu a Seoul. Le Comite du Conseil 
de securite cree par la resolution 1540 (2004) devrait 
jouer un role charniere pour atteindre ces objectifs. 

La Russie est determinee a continuer d’appuyer 
activement la lutte contre le terrorisme menees sous les 
auspices de l’ONU, notamment grace a l’experience et 
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au savoir-faire de nos propres specialistes. En octobre, 
nous avons accueilli une mission de la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme, venue 
evaluer la mise en oeuvre par notre pays de chacune des 
dispositions des resolutions fondamentales du Conseil 
de securite en matiere de lutte contre le terrorisme, a 
savoir les resolutions 1373 (2001) et 1624 (2005). Les 
conclusions de cette visite ont montre que la Russie etait 
attachee aux activites de renforcement de la cooperation 
internationale dans ce domaine, sous les auspices de 
l’ONU, et ont confirme notre contribution, en tant que 
membre permanent du Conseil, au developpement et a la 
promotion de normes internationales dans ce domaine. 

Nous considerons la prevention socioeconomique 
comme, actuellement, l’une des priorites cruciales 
de la lutte antiterroriste et nous estimons qu’elle sera 
impossible a moins d’appliquer des mesures ciblees 
energiques visant a prendre soin des populations et a 
assurer et defendre leurs droits, notamment le droit 
a une existence digne et sure et a une remuneration 
decente pour un travail honnete. Tous doivent etre a 
meme de discerner une autre voie que le terrorisme et 
la criminalite et doivent avoir la possibility de faire un 
choix conscient pour le developpement et la creation. 
Les contributions visant a concretiser des projets de 
developpement socioeconomique pourraient etre faites 
non seulement par les Etats, mais egalement par les 
organismes de l’ONU charges de la lutte contre le 
terrorisme et par l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, encollaboration avec des organisations 
economiques specialisees comme le Programme des 
Nations Unies pour le developpement, l’Organisation 
des Nations Unies pour le developpement industriel, 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture, la Commission economique pour l’Europe 
et des organismes regionaux tels que l’Organisation 
de Shanghai pour la cooperation, l’Organisation du 
Traite de securite collective et la Communaute d’Etats 
independants. Ce type de synergie ouvrirait un nouveau 
chapitre dans l’action des donateurs internationaux, 
unissant le developpement cooperatif et la lutte contre 
le terrorisme et les autres formes de criminalite. 

Nous estimons qu’il est particulierement 
important d’impliquer la communaute du monde des 
entreprises dans ces efforts. En aidant a relever les defis 
que recele la prevention du terrorisme, cela aiderait a 
affaiblir les bases socioeconomiques de la criminalite, 
qui, en regie generate, jette ses racines precisement la oil 
la pauvrete et le chomage dominent et ou les conditions 
necessaires pour mener une vie normale sont absentes. 


Les partenariats noues avec le monde des entreprises 
sont egalement precieux pour elaborer des mesures 
efficaces afin de veiller a ce que soient respectes les 
droits des victimes du terrorisme, notamment au moyen 
de mesures d’indemnisation passant par des modeles 
d’assurance et de reassurance transnationaux pour les 
principaux actes de terrorisme. 

La Russie a ete l’initiatrice d’un projet 
international de partenariats entre les Etats et les 
entreprises dans la lutte contre le terrorisme. Sur la 
proposition de la presidence russe du Groupe des Huit, 
une grande conference a ete organisee a Moscou en 
2006 pour jeter les fondations d’une cooperation de ce 
type, qui s’est concretisee par de nombreux projets, tant 
en Russie qu’au niveau international. Nous estimons 
qu’il est actuellement important d’appuyer la decision 
prise par la Commission pour la prevention du crime 
et la justice penale, a l’initiative de la Russie en avril 
2012, de commencer a travailler a etablir les bases 
d’une cooperation internationale pour veiller a ce 
que le secteur du tourisme soit protege des menaces 
du terrorisme et d’autres activites criminelles. Dans 
le cadre d’un partenariat public-prive, un projet est 
en cours d’elaboration sous les auspices de l’ONU et 
de l’lnstitut interregional de recherche des Nations 
Unies sur la criminalite et la justice afin d’empecher 
que les metaux precieux ne tombent entre les mains de 
terroristes et autres criminels. 

II est essentiel de poursuivre les efforts pour 
identifier et eliminer les sources de soutien financier au 
terrorisme. A l’initiative de la Russie, le Groupe d’action 
financiere travaille sur des questions importantes telles 
que l’identification des flux financiers provenant de 
la production illegale et du commerce des stupefiants 
afghans, dont une portion importante sert a financer 
le terrorisme. II va sans dire que trouver des solutions 
a ces nouvelles difficultes ne saurait en aucun cas 
etre considere comme une entrave aux composantes 
de la lutte contre le terrorisme relevant du maintien 
de l’ordre, notamment l’echange d’informations, la 
conduite d’activites et d’ateliers conjoints de lutte contre 
le terrorisme, la cooperation en matiere de poursuites 
penales des terroristes et les peines qu’ils encourront 
en consequence, la suppression du financement, de la 
fourniture d’armes et d’autres formes d’appui, ainsi que 
la cooperation aux fins de former un personnel qualifie 
et d’ameliorer les legislations nationales. 

Ces difficultes ne peuvent etre reglees que sur 
la base d’un engagement ferme envers les principes 
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enonces dans la Charte des Nations Unies et les 
decisions du Conseil de securite et de FAssemblee 
generate. Par-dessus tout, nous parlons du respect de la 
souverainete des Etats, de la non-ingerence dans leurs 
affaires interieures, du respect des droits de l’homme 
et des libertes fondamentales, de la condamnation du 
terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations, quels que soient le lieu et les auteurs 
des actes de terrorisme, et du refus absolu de preter 
un quelconque appui aux activites criminelles. II est 
categoriquement inacceptable de s’eloigner d’une 
maniere quelconque de la position de principe de la 
communaute internationale, qui condamne sans reserve 
et combat activement le terrorisme. L’absence de 
scrupules a des fins politiques, a cet egard, se traduira 
par une aggravation objective des risques de terrorisme. 

Lutter contre le terrorisme international reste 
une priorite de la politique etrangere de la Russie. 
Nous appuyons le projet de declaration presidentielle 
qui sera prononcee a Tissue de la seance d’aujourd’hui, 
qui souligne l’importance de consolider l’approche 
globale de la cooperation internationale antiterroriste 
sous les auspices de l’ONU. Nous tenons a poursuivre 
le dialogue et une cooperation constructive dans ce 
domaine avec tous les Etats Membres de l’ONU, dans le 
but de renforcer la confiance et le respect inebranlable 
du droit international. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je vous remercie, Madame la Presidente, 
d’avoir convoque cette tres importante seance. Je 
remercie egalement le Secretaire general pour son 
expose et pour sa participation au present debat. 

Encore une fois, je voudrais exprimer mes 
condoleances les plus sinceres au Pakistan a la suite des 
attentats odieux perpetres la semaine derniere et qui 
ont fait plus de 100 morts. Les Etats-Unis soutiennent 
le peuple pakistanais en condamnant avec force ces 
actes inhumains et insenses qui nous rappellent, helas, 
que le fleau du terrorisme est encore parmi nous. C’est 
pourquoi nous apprecions enormement le fait que le 
Pakistan appelle de nouveau l’attention du Conseil sur 
cette question critique. 

Au cours de la derniere decennie, le Conseil de 
securite a mene une lutte de tous les instants contre 
le terrorisme. Nous avons continue a promouvoir 
une approche holistique en matiere de lutte contre 
le terrorisme et de renforcement des efforts de lutte 
contre le terrorisme aux niveaux national, regional et 
international. 


Nous ne pouvons pas nous laisser aller a la 
complaisance. Meme si Al-Qaida a subi d’importants 
revers, il survit et continue de nous menacer tous. 
De plus, ses affilies et autres groupes extremistes 
violents posent de graves dangers. Al-Qaida dans la 
peninsule arabique constitue une menace internationale 
considerable. Al-Qaida au Maghreb islamique (AQMI) 
et Al-Chabab continuent de semer l’instabilite et 
d’exploiter des zones de refuge au Mali, au Sahel et 
dans la Corne de TAfrique, destabilisant des societes et 
entravant la fourniture de secours humanitaires vitaux a 
des millions de personnes dans le besoin. Des elements 
de Boko Haram au Nigeria ont lance de nombreuses 
attaques meurtrieres, y compris contre l’ONU, et des 
groupes terroristes transnationaux restent actifs en 
Afrique du Nord, en Iraq, en Afghanistan, au Pakistan, 
en Syrie et ailleurs. 

La resilience des reseaux terroristes rappelle 
que les initiatives economiques et diplomatiques a long 
terme, de meme que la cooperation internationale sont 
toujours indispensables. Bien qu’ensemble nous ayons 
fait des progres, les groupes terroristes continuent de 
s’adapter, se transformant en entreprises criminelles 
actives dans le trafic et autres activites illicites pour 
financer leurs operations. AQMI, par exemple, a de plus 
en plus recours aux enlevements contre ranpon pour 
financer son organisation et ses attaques terroristes. 
Les enlevements contre ranpon sont non seulement un 
crime horrible contre les victimes et leur famille, mais 
ils constituent egalement une menace pour la paix et 
la securite internationales qui continuera sans doute 
de nous poser un defi au cours des annees a venir. La 
communaute internationale doit intensifier sa lutte 
contre ce fleau. 

La menace terroriste etant de plus en plus 
diffuse, il est plus que jamais necessaire d’adopter, dans 
le cadre de la lutte contre le terrorisme, une approche 
strategique et globale. Les Etats-Unis reconnaissent que 
la force, bien que necessaire, ne suffira pas a contrer 
efficacement cette menace sur le long terme. Nous 
devons egalement accorder la priorite au renforcement 
des capacites nationales, de la bonne gouvernance et des 
institutions civiles, a la promotion du developpement 
economique et a la creation d’emplois, a la lutte contre 
Pextremisme et a la reduction de l’appel a la violence et 
au recrutement de terroristes afin que les Etats Membres 
et leurs citoyens soient mieux a meme de repondre a 
cette menace a l’interieur de leurs frontieres et de leurs 
regions. 
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En meme temps, les Etats-Unis ont intensifie 
leur aide au renforcement des capacites afin d’aider les 
pays a securiser leurs frontieres, a contrer les attaques, 
a poursuivre les terroristes et ceux qui les soutiennent, 
et a neutraliser l’extremisme et ses causes profondes. 
Au cours de l’annee ecoulee, nous avons assure la 
formation de plus de 9 800 agents des forces de l’ordre 
dans plus de 50 pays. Des conseillers juridiques des 
Etats-Unis travaillent avec les gouvernements de pays 
hotes partout dans le monde a renforcer les capacites 
du secteur de la justice afin que celui-ci puisse traiter 
du terrorisme. Notre partenariat transsaharien de lutte 
contre le terrorisme a permis de fournir des services de 
formation a plusieurs pays du Sahel et du Maghreb, et 
de les aider a renforcer la securite de leurs frontieres, 
a promouvoir l’assistance economique, a perturber le 
fonctionnement des reseaux terroristes et a prevenir des 
attaques. En reunissant les experts civils, militaires et 
penaux, ce programme favorise une approche globale 
de la lutte contre le terrorisme. Par ailleurs, nous avons 
mis en place le Centre de communications strategiques 
de lutte contre le terrorisme pour contrecarrer la 
propagande extremiste en ligne d’Al-Qaida. 

Les Etats-Unis attachent une grande importance 
a leur partenariat avec l’ONU dans le cadre de la lutte 
contre le terrorisme, et notre cooperation a produit 
des resultats. Par exemple, etant donne qu’une bonne 
gestion carcerale et de bonnes pratiques penitentiaries 
peuvent reduire les risques de radicalisation, les Etats- 
Unis ont collabore avec l’lnstitut interregional de 
recherche des Nations Unies sur la criminalite et la 
justice a Elaboration du Memorandum de Rome sur 
les bonnes pratiques en matiere de rehabilitation et de 
reinsertion des delinquants extremistes violents. Nous 
attendons avec interet d’etablir une cooperation etroite 
entre l’ONU et le Centre international d’excellence 
Hedayah de lutte contre l’extremisme violent a Abou 
Dhabi, qui aidera les experts a mettre au point des 
outils de lutte contre l’ideologie extremiste et contre la 
propagation du radicalisme. Notre approche consiste 
essentiellement a renforcer la cooperation a l’ONU et 
dans d’autres organisations multilaterales et a veiller a 
ce que les dispositifs necessaries soient en place pour 
lutter contre le terrorisme au XXI B siecle. 

L’ONU s’attache activement a forger un consensus 
autour de sa strategic antiterroriste mondiale et a fournir 
une assistance technique pour renforcer les capacites 
partout dans le monde. L’ONU a un role critique a 
jouer en tant que forum d’action collective de lutte 
contre le terrorisme. Les Etats-Unis saluent l’initiative 


du Secretaire general de nommer un coordonnateur 
des Nations Unies pour la lutte contre le terrorisme et 
d’unifier les dispositifs de lutte des Nations Unies contre 
le terrorisme afin que les competences et les ressources 
puissent etre deployees de la maniere la plus efficace 
possible. 

Nous esperons qu’au cours de l’annee a venir 
l’ONU et le Forum mondial de lutte contre le terrorisme 
amelioreront leur cooperation au fur et a mesure que le 
Forum promouvra la mise en oeuvre de ses documents 
d’orientation sur l’etat de droit, les prisons et la prevention 
des enlevements contre rangon. Nous attendons avec 
interet de travailler avec le Conseil de securite et les 
Etats Membres au renforcement du regime de sanctions 
contre Al-Qaida. 

Au cours de la derniere decennie, nous avons 
appris une legon importante : la societe civile peut jouer 
un role crucial dans la lutte contre le terrorisme. Les 
victimes et les associations de victimes, par exemple, 
ont joue un role clef dans la prevention du terrorisme. 
Nous encourageons tous les acteurs competents des 
Nations Unies a travailler de plus pres avec la societe 
civile et a l’aider dans sa lutte contre le terrorisme et 
l’extremisme violent. 

Aucun pays, aucune organisation, aucune tactique 
ni aucun outil ne pourront seuls neutraliser la menace du 
terrorisme. Seule une approche globale, etayee par notre 
determination collective, notre cooperation continue et 
des partenariats elargis permettront de venir a bout du 
terrorisme. 

M me Squeff (Argentine) (parle en espagnol ) : 
L’Argentine tient d’emblee a presenter ses condoleances 
les plus sinceres au peuple et au Gouvernement 
pakistanais et aux families des victimes des recents 
attentats terroristes perpetres dans ce pays. 

Je felicite le Pakistan pour son accession a 
la presidence du Conseil de securite ce mois-ci et 
pour l’efficacite et la transparence avec lesquelles la 
delegation pakistanaise a conduit nos travaux. Je tiens 
aussi a vous remercier, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque ce debat tres important et opportun sur l’une 
des plus grandes menaces qui pesent sur la paix et la 
securite internationales. Nous nous felicitons tout 
particulierement que vous presidiez la presente seance. 

Le terrorisme est une menace contre la vie, la 
dignite humaine, la coexistence pacifique et civilisee 
et la paix et la securite internationales. Nous croyons 
qu’une approche globale du probleme est non seulement 
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l’approche la plus appropriee mais, en fait, la seule 
approche capable de porter ses fruits. A cet egard, 
l’approche proposee par la presidence pour traiter de la 
question du terrorisme est on ne peut plus opportune. 

L’Argentine est convaincue que l’Organisation 
des Nations Unies a un role de premier plan a jouer 
dans les efforts multilateraux, et a cet egard, nous 
considerons que l’Assemblee generale et le Conseil de 
securite ainsi que leurs organes competents sont les 
instances les plus appropriees pour mener une action 
efficace en vue de prevenir et d’eliminer le terrorisme. 
C’est au sein de ces instances que nous pouvons prendre 
les meilleures decisions et ou, par consequent, nos 
efforts conjoints peuvent gagner en efficacite et en 
legitimite. A cet egard, nous estimons que le Conseil 
doit continuer d’ceuvrer pour que ces organes soient 
plus efficaces et plus transparents et s’appuient sur 
un mecanisme adequat charge d’examiner les mesures 
prises, dont l’objectif doit toujours etre de resoudre les 
problemes sans entrainer de consequences negatives 
pour l’ensemble de la population. 

A la reunion au sommet du Conseil de securite en 
septembre 2005, notre ancien President, Nestor Kirchner, 
avait declare avec eloquence que les menaces nouvelles 
a la paix et a la securite internationales, telles que le 
terrorisme, « nous font enfin percevoir le sens veritable 
du concept de solidarity entre les nations » ( S/PV.5261, 
p. 7). Adopter une approche globale de cette question, 
dans le cadre de la Strategic antiterroriste mondiale des 
Nations Unies, nous permettrait de redoubler d’efforts 
dans les domaines ou l’on releve le plus de lacunes, 
principalement s’agissant de lutter contre les conditions 
propices a la propagation du terrorisme et contre son 
financement, grace notamment a des mesures pour 
garantir le respect des droits de l’homme et l’etat de 
droit en tant que fondement des efforts de lutte contre 
le terrorisme. 

Ni les differences religieuses et ethniques, ni 
les conditions economiques ne peuvent justifier les 
actes terroristes. Toutefois, la tolerance et le respect de 
l’etat de droit associes a une bonne integration sociale 
et a des emplois decents creent des conditions a la fois 
defavorables a la propagation du terrorisme et propices 
a la lutte contre ce fleau, comme l’indique la declaration 
presidentielle qui sera adoptee par le Conseil. 

L’experience tragique vecue par l’Argentine, du 
fait de l’existence d’un terrorisme d’Etat qui a entraine 
des violations massives et systematiques des droits 
de l’homme, nous a conduits a elaborer des politiques 


nationales dans les divers domaines des droits de 
l’homme, en particulier en ce qui concerne le travail 
de memoire et de verite, ainsi que la justice et les 
reparations. Dans ce cadre, nous avons encourage le 
developpement progressif au niveau international du 
droit a la verite, avec notamment la creation recente 
d’un poste de rapporteur special au sein du Conseil des 
droits de l’homme, et oeuvre en faveur de l’adoption de 
la Convention internationale pour la protection de toutes 
les personnes contre les disparitions forcees. 

Mon pays a egalement souffert dans sa chair du 
terrorisme international, puisqu’il a ete victime de deux 
attentats tres graves dans la ville de Buenos Aires, en 
1992, contre l’ambassade d’Israel et en 1994, contre 
le siege de l’Association mutuelle israelite argentine 
(AMIA), l’une des plus importantes organisations 
sociales en Argentine. Ces attentats ont coute la vie a 
plus d’une centaine de personnes, dont le peuple argentin 
continue d’honorer la memoire, et fait de nombreux 
blesses - des survivants et des families de victimes 
qui continuent aujourd’hui, avec le Gouvernement, 
d’avancer sur le chemin incontournable de la verite, de 
la justice et des reparations. Cette experience a renforce 
notre conviction qu’il faut lutter contre le terrorisme 
dans la limite de l’etat de droit et du respect des garanties 
fondamentales, notamment la garantie d’une procedure 
reguliere, de la loi et des droits de l’homme. 

Le terrorisme, qui fait partie des menaces 
dites nouvelles, est un crime grave susceptible de 
compromettre la securite interieure et de saper les 
institutions publiques. Les mesures pour le combattre 
doivent correspondre au danger reel auquel chaque 
pays est confronts et s’accompagner d’une analyse des 
menaces et des risques permettant de mettre l’accent sur 
les efforts de prevention. En Argentine, c’est le Ministere 
de la securite nationale qui joue le role de chef de file 
dans la coordination des politiques mises en oeuvre par 
les diverses entites ayant competence en la matiere. 
Le Secretariat du renseignement, quant a lui, dirige 
et coordonne le systeme national de renseignement 
grace aux relations qu’il entretient avec les instances et 
organes charges du renseignement au niveau national. 

Sur ce point, nous estimons que le Conseil de 
securite doit deployer des efforts, par l’intermediaire 
des entites competentes, pour promouvoir la cooperation 
internationale dans ce domaine, et notamment la 
cooperation judiciaire, aussi bien en ce qui concerne 
l’extradition et l’entraide qu’en ce qui concerne la lutte 
contre le financement du terrorisme. A cette fin, nous 
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exhortons les Etats Membres a incorporer dans leur 
legislation nationale les resolutions des Nations Unies 
et les instruments juridiques internationaux relatifs 
au terrorisme, et a les appliquer, pour eviter que les 
personnes accusees de telles infractions exploitent les 
failles juridiques et echappent a la justice. 

Au niveau regional et multilateral, nous devons 
elaborer des mecanismes rapides et efficaces pour geler 
les fonds des terroristes, en ayant a l’esprit l’importance 
de demanteler les structures economiques qui alimentent 
les organisations terroristes. En ce qui nous concerne, 
nous avons promulgue une loi pour mettre effectivement 
en oeuvre les dispositions des resolutions 1267 (1999) 
et 1373 (2001) sur les procedures relatives au gel 
administratif des fonds lies a ce crime. L’application de 
cette loi incombe a l’organe qui a competence dans les 
affaires concernant les personnes en fuite soupgonnees 
d’avoir des liens avec le terrorisme d’Etat et qui font 
l’objet d’enquetes relativement a des crimes contre 
l’humanite. 

Avant de conclure, je tiens a souligner que le role 
de chef de file dans ce domaine revient a l’Organisation, 
mais qu’en vertu de la Charte des Nations Unies, 
ce role doit etre complete par les efforts menes aux 
niveaux regional et sous-regional et par les institutions 
specialisees, en vue de cooperer sur les questions 
d’interet general. La securite des ports et des aeroports, 
ainsi que les controles aux frontieres, en sont un bon 
exemple. Dans ces domaines egalement nous devons 
tous continuer de cooperer car il s’agit d’un autre 
aspect fondamental de notre lutte commune contre le 
terrorisme international. 

Pour terminer, je voudrais indiquer que 
l’Argentine appuie la declaration dont le President 
donnera lecture au nom du Conseil de securite. 

M. Esaw (Togo) : Monsieur le President, je 
voudrais tout d’abord vous temoigner la sympathie et 
la solidarity de notre pays suite aux actes terroristes 
dont a ete recemment victime votre peuple. Je voudrais 
egalement feliciter votre pays d’avoir organise le debat 
de ce jour sur la question de Tapproche globale de la 
lutte contre le terrorisme et saluer la presence a New 
York de la Ministre pakistanaise des affaires etrangeres, 
M me Hina Rabbani Khar, pour le presider. Je voudrais 
ensuite remercier le Secretaire general, non seulement 
pour son expose sur la thematique a l’examen, mais aussi 
pour tous les efforts qu’il deploie et les initiatives que 
l’Organisation des Nations Unies continue de prendre 
en vue de juguler le terrorisme. 


Ma delegation s’associe a la declaration qui 
sera prononcee par le representant de la Republique 
islamique d’lran, au nom du Mouvement des pays non 
alignes. 

Ces dernieres annees, le terrorisme est devenu 
l’une des plus graves menaces a la paix et a la securite 
internationales. En effet, les attentats, les enlevements, 
les prises d’otages et les assassinats commis et 
revendiques par les terroristes constituent des violations 
graves du droit a la vie et a celui de vivre dans un 
environnement paisible. Le terrorisme menace la survie 
meme des Etats. De ce fait, ce fleau n’a pas cesse de 
retenir l’attention de la communaute internationale et 
surtout du Conseil de securite. Le debat de ce jour en est 
une illustration parfaite. 

Malheureusement, les efforts inlassables pour y 
faire face sont loin d’atteindre les resultats escomptes du 
fait que le terrorisme profite davantage des technologies 
de pointe et de ressources financieres provenant d’actes 
criminels de tous genres, tels le trafic de drogues et 
le paiement de rangons, pour se reorganiser. En outre, 
la propension qu’ont les terroristes a operer souvent a 
travers des entreprises commerciales, des associations et 
des organisations non gouvernementales, qui constituent 
leurs reseaux de soutien, complique davantage la lutte 
antiterroriste. Des lors, les menaces deviennent de plus 
en plus complexes et obligent nos Etats a consacrer 
d’importants moyens a la lutte contre le terrorisme, au 
moment meme ou ils sont confrontes a de nombreux 
defis qui sont, a bien des egards, pressants parce que 
lies a la lutte contre la pauvrete et a la realisation des 
objectifs d’un developpement durable. 

Face a ses differentes manifestations et 
mutations, il importe de circonscrire le phenomene du 
terrorisme pour mieux le combattre. Il requiert done 
de connaitre davantage les motifs et les mobiles qui 
poussent des acteurs a basculer dans le terrorisme qui, 
comme nous le savons, se nourrit plus generalement des 
situations de vulnerability sociale et des frustrations 
des personnes, notamment les jeunes, qui sont prets a 
offrir leurs services a des causes sordides pour survivre. 
Developpement et securite interagissent tant au niveau 
des causes que des consequences du terrorisme. 

Il importe aussi de rappeler que le terrorisme 
a aussi pour ferment l’integrisme religieux et le 
sectarisme. Se fondant sur des croyances, des dogmes 
ainsi que l’appartenance a une communaute, les 
groupes criminels utilisent cette forme d’expression, au 
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demeurant intolerante et intransigeante, comme moyen 
d’affirmer leurs opinions. 

Un autre mobile peut etre lie a l’internationalisation 
des economies et des societes qui a rendu le processus de 
changement plus global et complexe, l’Etat s’y trouvant 
ainsi concurrence, voire defait, par des interets prives 
domines plus par la recherche du profit que d’autres 
valeurs liees a la dignite humaine. 

Malheureusement, les crises economiques et 
financieres de ces dernieres annees, auxquelles aucune 
nation n’a pu resister, ont creuse davantage le fosse 
entre les riches et les pauvres et ont provoque des 
frustrations, la desesperance et parfois meme la perte de 
la raison de vivre. C’est cette situation de vulnerability 
que les organisations et groupes terroristes exploitent 
en recrutant les personnes desesperees pour porter leurs 
revendications a travers des actes terroristes derriere 
lesquels ils se cachent et dont ils reclament la paternite 
pour s’aureoler du prestige de combattants pour la 
justice. 

Le spectre des facteurs de propagation du 
terrorisme est done large. Cependant, ma delegation 
estime que, meme si la pauvrete, la discrimination et 
les prejuges constituent des facteurs qui nourrissent 
le terrorisme, aucune justification ne saurait prevaloir 
dans la perpetration de ces actes criminels, des lors 
qu’il existe des cadres de dialogue, de negociation et 
de recherche du compromis ou les differents acteurs 
peuvent faire valoir leurs revendications ou points de 
vue. 

Face a l’ampleur des actes terroristes qui 
ebranlent des societes et entrainent des consequences 
catastrophiques pour des Etats et des regions entieres, 
comme c’est le cas pour la region du Sahel, y compris le 
Mali et la Somalie, la communaute internationale doit 
constamment rester mobilisee. Nous saluons done les 
efforts antiterroristes deployes dans le cadre de l’ONU, 
en particulier la Strategic antiterroriste mondiale des 
Nations Unies, qui represente la volonte des Etats 
Membres d’elaborer une approche strategique commune 
pour combattre le terrorisme de fagon efficace et durable. 
A cet egard, mon pays se felicite du reexamen recent de 
la Strategic qui permet de mettre continuellement a jour, 
et en fonction de la nature changeante du terrorisme, les 
differents aspects qui doivent etre abordes. 

L’engagement de la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme et de l’Equipe speciale 
de lutte contre le terrorisme en vue de permettre aux 


Etats de disposer de la capacite requise pour faire face 
au terrorisme doit egalement etre salue. En outre, le 
Togo soutient pleinement le travail qu’effectuent les 
Comites du Conseil de securite crees en application des 
resolutions 1267 (1999) et 1989 (2011), 1373 (2001) et 
1540 (2004), qui sont egalement au cceur de la reponse 
des Nations Unies au terrorisme. 

Mon pays a toujours fait de la lutte contre le 
terrorisme une des principales priorites de son action. 
Aussi s’est-il approprie le cadre fagonne par les divers 
instruments juridiques adoptes sous l’egide de l’ONU et 
des organisations regionales, comme l’Union africaine, 
qui visent a ameliorer l’efficacite des reponses des Etats 
et de la communaute internationale aux nombreuses 
manifestations du terrorisme. 

II reste que, malgre le nombre important 
d’instruments juridiques antiterroristes en vigueur 
pour renforcer les mecanismes internationaux 
antiterroristes, il convient d’adopter une convention 
generale sur le terrorisme international pour combler 
les lacunes des traites existants et pour renforcer les 
efforts internationaux visant notamment a traduire en 
justice les auteurs d’actes terroristes. A cet egard, nous 
estimons que la prise en compte, par les Etats Membres 
de FONU, de certaines dispositions des textes juridiques 
regionaux existants, tels la Convention africaine contre 
le terrorisme du 14 juillet 1999 et son protocole du 
8 juillet 2004, pourrait contribuer a surmonter les 
difficultes liees a la conclusion d’une convention 
internationale. 

En raison de Fimpact de la pauvrete, des 
inegalites et de l’intolerance, quelle qu’elle soit, dans la 
propagation du terrorisme, nous sommes persuades que 
les dimensions securitaire et juridictionnelle de la lutte 
contre le terrorisme ne peuvent etre efficaces que si elles 
sont aussi abordees en tenant compte des efforts lies a 
la bonne gouvernance, au developpement economique, 
a l’instauration d’institutions democratiques viables, 
au renforcement du dialogue entre les civilisations, 
au respect des differences culturelles et au reglement 
pacifique des differends. Par ailleurs, la lutte contre le 
terrorisme devrait aussi prendre en compte les droits de 
l’homme. 

En d’autres termes, toutes les mesures prises dans 
le cadre de la prevention et de la lutte contre le terrorisme 
doivent respecter le principe de la primaute du droit 
et s’operer en conformite avec le droit international, 
y compris le droit humanitaire, le droit international 
des droits de l’homme et le droit des refugies. A cet 
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egard, l’ONU pourrait s’engager a travailler en faveur 
d’une legislation modele relative aux infractions liees 
au terrorisme, tel que specific dans les conventions et 
protocoles pertinents, comme elle a eu a le faire lorsqu’il 
s’est agi du blanchiment d’argent et du financement du 
terrorisme. 

Une approche globale de la lutte contre le 
terrorisme ne peut etre efficace que si elle s’opere dans 
le cadre d’une cooperation internationale soutenue. La 
synergie dans les actions, le partage des informations 
entre les differentes institutions engagees dans la lutte, 
et l’assistance technique et financiere sont essentielles 
pour parvenir, a court et a moyen termes, a eradiquer 
cette menace permanente qui pese sur tous les pays et 
tous les peuples. 

Le Togo estime que c’est bien a travers des actions 
conjuguees aux plans bilateral, regional et international 
que les Etats, en particulier les moins nantis, pourront 
esperer lutter efficacement contre le terrorisme. A cette 
fin, le role central de coordination de l’Organisation des 
Nations Unies doit etre reaffirme et soutenu par tous les 
Etats. 

M. Aliyev (Azerbaidjan) (parle en anglais ) : Je 
tiens tout d’abord a remercier la presidence pakistanaise 
du Conseil de securite d’avoir pris, en temps voulu, 
l’initiative d’organiser ce debat important consacre a 
une approche globale de la lutte contre le terrorisme. 
Je remercie egalement le Secretaire general de son 
expose perspicace et le Secretariat ainsi que les entites 
competentes des Nations Unies de leur contribution a la 
lutte contre le terrorisme. 

L’Azerbaidjan sait ce que represente le fleau 
du terrorisme, et pas par oui-dire. Mon pays est 
regulierement la cible d’attaques terroristes. Les 
activites de groupes terroristes internationaux notoires 
parraines par des Etats, dont l’ideologie est fondee 
sur une haine et des prejuges historiques, raciaux et 
religieux, constituent une grave menace a la securite 
nationale de l’Azerbaidjan et a la securite de l’ensemble 
de la region. 

Ce n’est pas une coincidence si l’Azerbaidjan a 
decide de mettre l’accent sur la lutte contre le terrorisme 
en tant que theme central de son mandat de sa presidence 
du Conseil de securite l’annee derniere. Le 4 mai 2012, 
l’Azerbaidjan a organise une reunion de haut niveau du 
Conseil de securite sur le renforcement de la cooperation 
internationale aux fins de l’execution des obligations 
liees a la lutte contre le terrorisme (voir S/PV.6765). 


Un resultat important de cette reunion a ete l’adoption 
d’une declaration presidentielle (S/PRST/2012/17). 
Dans l’allocution qu’il a prononcee devant le Conseil de 
securite, le President de la Republique d’Azerbaidjan, 
M. Ilham Aliyev, a souligne que : 

« Nous devons tous unir nos efforts 
pour lutter contre le terrorisme. La nature du 
terrorisme aujourd’hui et ses liens de plus en 
plus nombreux avec d’autres menaces a la paix 
et a la securite internationales appellent une 
cooperation internationale etroite entre les Etats, 
y compris par l’adoption d’une approche plus 
coordonnee, plus coherente et plus systematique 
au sein de l’ONU » ( S/PV.6765, p. 26). 

Le President de l’Azerba'fdjan a egalement 
decrit les menaces et les problemes concrets auxquels 
est confronts mon pays et a fourni une analyse et une 
evaluation approfondies a cet egard. 

Mon gouvernement a toujours mis en place 
des mesures globales pour honorer pleinement ses 
obligations internationales et contribuer a la lutte 
mondiale contre ce fleau. Nous appuyons fermement 
le renforcement de la cooperation internationale et 
deployons des efforts actifs a cette fin. 

II convient de mentionner que dans le cadre de 
ses efforts, l’Azerbaidjan organisera les 18 et 19 mars 
une conference internationale sur le renforcement de 
la cooperation aux fins de la prevention du terrorisme, 
en collaboration avec l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime et l’Organisation islamique pour 
l’education, les sciences et la culture. Cette conference 
rassemblera des chefs d’Etat et de gouvernement, des 
ministres, des dirigeants d’organisations internationales, 
des personnalites et des membres de la societe civile 
et du monde universitaire. Ses objectifs consistent a 
susciter un echange de vues approfondi et prospectif sur 
les defis et les possibility en matiere de lutte contre 
le terrorisme, a examiner les moyens de promotion de 
la cooperation internationale et, plus important encore, 
a generer des idees concretes et des propositions de 
projets visant a fournir une assistance technique aux 
autorites nationales en vue de renforcer leurs capacites. 

Compte tenu de sa nature et de ses 
caracteristiques changeantes, le terrorisme pose une 
grave menace a la paix et a la securite internationales 
ainsi qu’a l’independance politique, la souverainete, 
l’integrite territoriale et au developpement social et 
economique de tous les Etats. Aujourd’hui, alors que 
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notre monde continue de subir le terrorisme et que 
les actes de terrorisme, qui sont frequents et d’une 
grande magnitude, font un grand nombre de victimes 
innocentes et minent la paix et la securite, il demeure 
vital d’adopter une approche globale de lutte contre ce 
fleau sur la base d’une action concertee et coordonnee a 
l’echelle internationale. 

La communaute internationale, notamment grace 
aux efforts de l’ONU, a obtenu des resultats tangibles 
en matiere de lutte contre le terrorisme. Dans le meme 
temps, un certain nombre de domaines critiques 
continuent d’exiger une attention constante de notre 
part. Je vais mettre l’accent sur certains d’entre eux. 

Les territoires touches par des conflits, en 
particulier ceux qui sont sous occupation militaire 
etrangere, offrent souvent un terreau fertile aux 
terroristes et aux autres acteurs non etatiques, qui usent 
du terrorisme comme moyen d’atteindre leurs objectifs 
illegaux. L’accumulation d’armes et de munitions dans 
ces territoires echappant a tout controle international et 
le risque que des acteurs non etatiques se procurent des 
armes de destruction massive et des matieres connexes 
posent une grave menace a la paix et a la securite 
regionales et internationales. 

Si nous reconnaissons l’importance que revet 
l’elimination de toutes les conditions qui favorisent 
la proliferation du terrorisme, conformement a la 
Strategic antiterroriste mondiale de Nations Unies, 
nous soulignons la necessity d’intensifier les efforts 
dans le domaine du reglement des conflits sur la base 
des normes et principes generalement acceptes du 
droit international, en particulier en ce qui concerne 
lee respect de la souverainete, de l’integrite territoriale 
et de l’inviolabilite des frontieres internationalement 
reconnues des Etats. 

La pleine mise en oeuvre par tous les Etats de leurs 
obligations juridiques internationales est fondamentale. 
Cependant, il ne suffit pas de mentionner cet objectif. 
Un grand nombre d’Etats n’ont pas les capacites 
necessaires pour mettre en oeuvre leurs obligations 
respectives. La lutte contre ce probleme recurrent doit 
demeurer au centre de la lutte internationale contre le 
terrorisme. Nous apprecions le role que jouent les entries 
competentes des Nations Unies en facilitant l’apport 
d’une assistance technique aux Etats Membres. Dans le 
meme temps, pour faire face efficacement et en temps 
opportun aux nombreux problemes de securite que pose 
le terrorisme, il est essentiel que les Etats Membres 
renforcent leur cooperation en matiere d’assistance au 


renforcement des capacites par le biais de mecanismes 
bilateraux et multilateraux. 

La guerre contre le terrorisme ne peut ni ne doit 
etre utilisee pour cibler une religion ou une culture en 
particulier. Ce principe doit faire partie integrante de 
toute strategic de lutte contre le terrorisme. Tous les Etats 
doivent s’unir pour appuyer diverses initiatives visant 
a favoriser le dialogue interculturel et interreligieux, 
notamment l’Alliance des civilisations de l’Organisation 
des Nations Unies et l’initiative « Culture de paix ». Le 
renforcement de la cooperation dans le cadre de ces 
initiatives permettra d’eviter les mauvaises conceptions, 
les manifestations diffamatoires et l’etiquetage delibere 
des religions et contribuera a renforcer l’efficacite des 
initiatives de lutte contre le terrorisme. 

En tant que membre responsable du Groupe 
des Amis de l’Alliance des civilisations, l’Azerbaidjan 
participe activement a la promotion du dialogue 
interreligieux et interculturel. Nous avons done organise 
recemment un certain nombre d’evenements importants 
orientes sur faction, notamment le Sommet mondial 
des chefs religieux et le Forum mondial sur le dialogue 
interculturel. 

Pour terminer, nous approuvons le projet de 
declaration presidentielle qui doit etre adopte dans le 
courant de la presente seance. Il vise a developper la 
cooperation en matiere de lutte antiterroriste sous 
les auspices de l’ONU. L’Azerbaidjan continuera de 
contribuer a ces travaux sur la base de la cooperation 
internationale et du strict respect des normes et principes 
du droit international. 

M. Gasana (Rwanda) (parle en anglais) : 
Je m’associe aux autres orateurs pour remercier 
S. E. M me Hina Rabbani Khar, Ministre pakistanaise 
des affaires etrangeres, d’avoir organise cet important 
debat et de sa declaration louable. Je me felicite 
egalement de la declaration prononcee par le Secretaire 
general. 

Le Rwanda reitere sa ferme condamnation 
du terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes 
ses manifestations, car ce probleme constitue l’une 
des plus graves menaces a la paix, a la securite et au 
developpement internationaux. Le terrorisme viole non 
seulement la Charte des Nations Unies, mais egalement 
les valeurs et principes consacres par l’Acte constitutif 
de l’Union africaine. 

Mon gouvernement a ratifie les 14 instruments 
universels de lutte contre le terrorisme international 
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elabores dans le cadre du systeme des Nations Unies, 
qui portent sur des activites terroristes specifiques, 
et il a egalement adhere a la Strategic antiterroriste 
mondiale de Nations Unies et a son plan d’action. Mon 
pays a egalement ratifie la Convention de 1999 sur la 
prevention et la lutte contre le terrorisme de l’ancienne 
Organisation de l’unite africaine. 

Ma delegation salue et encourage les efforts et 
les activites menees par le Comite contre le terrorisme 
et ses organes et organismes competents dans le cadre 
de la Strategic antiterroriste mondiale des Nations 
Unies pour contrer les menaces a la paix et a la securite 
internationales causees par l’extremisme, la violence et 
le terrorisme. 

Nous felicitons egalement l’Union africaine qui, 
s’efforgant de traduire l’engagement de ses membres 
en actions concretes, a mis sur pied en 2004 le Centre 
africain d’etudes et de recherches contre le terrorisme, 
sis a Alger. Le principal objectif du Centre est de 
renforcer la cooperation entre les pays africains, de 
prevenir et combattre le terrorisme et d’aider a la mise 
en oeuvre integrate des conventions internationales 
relatives au terrorisme. A cet egard, le Rwanda exprime 
son engagement sans faille aux cotes des partenaires 
internationaux et regionaux, bilateraux et multilateraux, 
en vue de contribuer a une meilleure coordination des 
efforts internationaux pour prevenir et combattre le 
terrorisme. 

Le Rwanda est fermement convaincu que des 
mesures de lutte contre le terrorisme efficaces et axees 
sur la prevention necessitent des systemes juridiques 
et institutionnels appropries au plan national, et 
notamment une solide composante de justice penale qui 
soit ancree dans les principes fondamentaux de l’etat de 
droit, du respect de la loi et des droits de Lhomme. A 
cet egard, le Rwanda a mis en oeuvre, grace a un cadre 
juridique et institutionnel, les recommandations de la 
resolution 1373 (2001), avec notamment la creation 
d’un comite national de lutte contre le terrorisme, dote 
d’un responsable national et compose de membres issus 
des differentes entites de la securite nationale, et d’une 
unite antiterroriste operationnelle de la Police nationale 
rwandaise. 

Notre pays a egalement adopte des lois sur la 
prevention et la repression du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme. Cela a mene a la creation 
de la Brigade d’enquete financiere, partie de la Police 
nationale rwandaise, qui opere au sein de la Banque 
nationale du Rwanda. Le Rwanda est egalement membre 


du Groupe anti-blanchiment de l’Afrique orientale et 
australe et de l’Organisation de cooperation des chefs 
de la police d’Afrique de l’Est. Ces deux organisations 
se sont inspirees de la Convention de l’Organisation de 
l’unite africaine sur la prevention et la lutte contre le 
terrorisme de 1999, et sont conformes a l’esprit de la 
resolution 1373 (2001). 

Dans un debat du Conseil de securite sur la lutte 
contre le terrorisme comme celui d’aujourd’hui, il est 
important pour le Rwanda de condamner les actes de 
terrorisme commis a travers le monde. Nous sommes 
particulierement preoccupes par le fleau du terrorisme 
qui sevit en Afrique et qui pourrait se propager a 
travers le continent si nous ne le combattons pas. Nous 
condamnons Al-Chabab en Somalie, Ansar Dine et les 
autres organisations affiliees a Al-Qaida au Maghreb 
islamique, au Mali et en Afrique du Nord, Boko Haram, 
au Nigeria, et d’autres organisations terroristes sur le 
continent. 

Les terroristes sont les ennemis de la paix et de la 
stability. Malheureusement, les conflits et les situations 
d’apatridie dans un certain nombre de pays d’Afrique 
constituent un nouveau terreau fertile pour le terrorisme. 
Ce n’est pas une coincidence si les terroristes attaquent 
regulierement les soldats de la paix et menacent les 
pays qui les envoient. C’est pourquoi le reglement 
des conflits sur le continent est une priorite absolue, 
non seulement pour instaurer maintenant la paix et 
la stability, mais aussi en tant que mesure preventive 
contre la propagation du terrorisme sur le continent. 

Une autre mesure preventive contre le terrorisme 
consiste, bien sur, a s’attaquer aux causes profondes. Le 
Rwanda estime qu’il ne peut y avoir aucune justification 
au terrorisme. Neanmoins, nous savons tous que la 
pauvrete, le chomage, la mauvaise gouvernance et 
l’injustice alimentent le terrorisme a travers le monde. 
A cet egard, le terrorisme dans le monde arabe nous 
rappelle egalement qu’il est urgent pour la communaute 
internationale de trouver une solution durable au conflit 
inscrit depuis le plus longtemps a l’ordre du jour du 
Conseil, a savoir le conflit israelo-palestinien. 

Bien que les efforts regionaux et internationaux 
progressent dans la lutte contre le terrorisme et dans 
le reglement des conflits regionaux, il faut aussi preter 
attention aux organisations terroristes qui changent de 
nom et d’acronymes apres avoir ete classees comme 
telles. Plus tard, elles se deguisent en organisations 
politiques, tout en possedant toutes les caracteristiques 
des terroristes. Un exemple en est les Forces 
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democratiques de liberation du Rwanda, qui operent en 
Republique democratique du Congo. Elies sont issues de 
I’Armee pour la liberation du Rwanda, qui, apres avoir 
ete mise a l’index en tant que mouvement terroriste, a 
change de nom et de sigle mais a conserve toutes ses 
caracteristiques terroristes. 

Je voudrais terminer en exprimant notre 
sympathie au Pakistan, qui, comme l’a dit la Ministre 
Hina Rabbani Khar, est « l’une des plus grandes 
victimes du terrorisme ». A cet egard, nous souhaitons 
tout particulierement rendre un hommage symbolique 
a Malala Yousafzai pour son courage extraordinaire. Je 
tiens egalement a rendre hommage a ceux qui continuent 
a ceuvrer sans relache pour le bien-etre des victimes et 
qui s’expriment contre le terrorisme, Pextremisme et la 
violence. 

M. Rosenthal (Guatemala) {parle en espagnol ) : 
Je tiens a remercier la delegation pakistanaise d’avoir 
organise ce debat public, ainsi que la Ministre 
pakistanaise des affaires etrangeres, M me Hina Rabbani 
Khar, de l’avoir preside. Nous nous felicitons en outre 
de la note de reflexion qui a ete distribute (S/2013/3, 
annexe). Nous apprecions la presence du Secretaire 
general et le remercions de son expose. 

D’un point de vue national, l’on pourrait dire 
que le terrorisme n’est pas un mal endemique dans 
mon pays ni meme, de fagon plus generate, dans 
la region de PAmerique latine. Toutefois, dans une 
perspective plus large, l’on peut considerer que ce 
phenomene comme l’un des plus grands defis auquel 
l’humanite est confrontee. C’est pourquoi nous rejetons 
categoriquement le terrorisme sous toutes ses formes 
et manifestations, quelle qu’en soit l’origine. II n’existe 
tout simplement pas de justification pour infliger a des 
innocents les horreurs, les souffrances et les couts que 
cause ce fleau. Nous estimons qu’un attentat terroriste, 
ou qu’il survienne, comme dans votre pays il y a 
quelques jours, Monsieur le President, blesse et meurtrit 
tous les habitants de la planete. C’est aussi la raison pour 
laquelle nous devons prendre des mesures preventives et 
concevoir des reponses decisives et collectives dans le 
cadre de la cooperation internationale. 

L’ONU joue un role fondamental en la matiere. 
Outre l’ensemble de conventions internationales et leurs 
protocoles visant a lutter contre le terrorisme, nous 
disposons, depuis 2006, de la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies, que nous actualisons 
generalement tous les deux ans. Par ailleurs, le Conseil 


est a l’avant-garde pour ce qui est de mobiliser la 
cooperation internationale contre le terrorisme. 

II n’est ni necessaire d’enumerer les nombreuses 
resolutions qui font allusion directement ou 
indirectement a ce sujet, ni les comites crees a cette 
fin. Comme la Strategic l’indique expressement, la 
lutte contre le terrorisme n’est pas devolue uniquement 
aux services d’espionnage, de defense et de securite. 
II importe autant sinon plus de s’attaquer aux causes 
qui favorisent la propagation du terrorisme, motivent 
les individus et les groupes a recourir a la violence 
de fagon indiscriminee a l’encontre d’innocents ou, 
pour le moins, incitent au recours a la violence et a la 
xenophobie. Cela englobe un ordre du jour thematique 
elargi, allant de la promotion du developpement 
economique et social au renforcement des institutions 
de gouvernance democratique, en passant par la 
primaute du droit. Cela necessite aussi de s’attaquer aux 
sources des troubles majeurs sur la base des differences 
ethniques, religieuses ou ideologiques dans le contexte 
de la mobilisation de tous les instruments classiques 
de la prevention des conflits. II faut pour cela assigner 
un role special a la vertu de tolerance dans les valeurs 
que nous souhaitons diffuser dans chacune de nos 
societes et au niveau international. Parallelement, il 
nous faut prendre soin d’eviter d’utiliser les mesures de 
lutte contre le terrorisme comme pretexte pour violer 
les droits humains fondamentaux de nos populations 
respectives. 

Etant donne la nature multidimensionnelle de ce 
phenomene, il est difficile de parler d’approche globale 
dans la lutte contre le terrorisme sans mentionner la 
necessite d’adopter, des que possible, une convention 
globale sur le terrorisme qui n’a que trop tarde. En 
mesurant la valeur ajoutee d’une convention globale 
venant completer les instruments existants de lutte 
contre le terrorisme international, nous trouvons de 
l’interet, entre autres aspects, dans ce qui suit. 

Premierement, une convention globale aiderait 
a faire que l’impunite ne beneficie pas a ceux qui 
ont commis des actes terroristes, actuellement l’une 
des menaces majeures pour la paix et la securite 
internationales. Deuxiemement, elle faciliterait la 
cooperation et l’assistance juridique mutuelle entre 
Etats pour traduire en justice les responsables de tels 
actes. Troisiemement, elle donnerait une definition 
du terrorisme, permettant ainsi une criminalisation 
universelle de cet abominable activite. Quatriemement, 
enfin, elle reduirait les insuffisances de faction du 
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Conseil de securite, en particular du Comite cree par 
la resolution 1373 (2001), et des mesures appliquees par 
les comites des sanctions. 

En outre, nous sommes preoccupes par la question 
specifique du lien entre criminalite transnationale 
organisee et terrorisme. Ce sujet est brievement 
aborde tant dans la note de reflexion distribute par la 
delegation du Pakistan que dans le projet de declaration 
presidentielle, dont nous adopterons le texte ce matin. 
Ce qu’ont de commun certains des cartels criminels 
qui operent dans notre propre region et les groupes 
terroristes, c’est leur mepris absolu pour la vie humaine. 
Les preuves abondent que les groupes terroristes 
recourent a des activites criminelles pour financer leurs 
actions violentes, mais le jour n’est pas eloigne ou les 
cartels criminels recourront aux activites terroristes 
comme aspect de leur strategic pour accumuler des 
richesses illicites. 

La necessite d’adopter une approche globale et 
holistique face a ce phenomene complexe, comme il 
est propose dans la note de reflexion, nous mene a une 
derniere remarque, sur l’imperatif d’atteindre un niveau 
plus eleve de coherence entre les differentes actions 
menees par les Nations Unies pour repondre au probleme 
du terrorisme. La creation d’une Equipe speciale de 
lutte contre le terrorisme en 2005 aura ete un pas dans la 
bonne direction, mais on peut se demander si l’objectif 
d’une coherence accrue beneficie de la decentralisation, 
dont on peut dire qu’elle est excessive, de faction 
antiterroriste du Conseil de securite au niveau de ses 
divers organes subsidiaires, y compris ceux crees par 
les resolutions 1373 (2001), 1267 (1999), 1989 (2011) et 
1540 (2004). 

Nous entretenons les memes doutes s’agissant 
du niveau de coordination entre la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme et les 
differents departements du Secretariat qui assurent le 
fonctionnement de l’Assemblee generale. Ce n’est ni le 
lieu ni le moment d’avancer des propositions specifiques 
sur la maniere d’atteindre une plus grande coherence au 
sein du systeme du Nations Unies dans le domaine de la 
lutte antiterroriste, mais nous, membres du Conseil de 
securite, devrions au moins commencer a discuter entre 
nous pour savoir s’il existe suffisamment de coherence 
interne dans le travail confie aux comites des sanctions 
susmentionnes. 

De toute maniere, nous apprecions grandement 
faction antiterroriste des Nations Unies menee en appui 


aux Etats Membres qui, en fin de compte, partagent la 
meme responsabilite d’affronter ce grave fleau. 

M. Quinlan (Australie) (parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, du leadership 
du Pakistan dans l’organisation du present debat. Nous 
savons que le Pakistan est en premiere ligne de la lutte 
contre le terrorisme. Les terribles attaques qui ont 
eu lieu a Quetta, dans la vallee de Swat et ailleurs la 
semaine derniere en est un sinistre rappel. Pace a cette 
violence, l’exemple de l’ecoliere Malala Yousafzai et 
de ses amis suscite l’admiration. II doit renforcer notre 
volonte de nous opposer au terrorisme et il doit nous 
servir de phare. 

Le terrorisme constitue toujours Pune des 
menaces les plus graves pour la paix et la securite 
internationales et doit done rester au centre de l’attention 
du Conseil. La menace est maintenant plus diffuse et plus 
decentralisee, mais le fait est que ces dernieres annees 
quelque 12 000 personnes ont ete tuees chaque annee 
dans des attaques terroristes, et les Etats et les regions 
sont toujours destabilises. La nature de la menace et les 
methodes et strategies des groupes terroristes evoluent 
constamment et presentent de nouveaux risques. Nous 
sommes maintenant directement engages contre la 
menace directe que fait peser le terrorisme sur le Mali 
et le Sahel. 

Bien evidemment, la conception qu’ont les Etats 
de la maniere la plus efficace de s’attaquer au terrorisme 
a aussi evolue. Les preuves et l’experience s’accumulent, 
et nous permettent d’affiner nos approches et d’ameliorer 
notre efficacite. Nous savons qu’un bon service de 
renseignement, une application rigoureuse de la loi et 
les poursuites sont importants, mais nous savons aussi 
qu’ils ne suffisent pas. Il nous faut aussi nous attaquer 
aux moteurs du terrorisme, au point de vue terroriste et 
aux processus de radicalisation. 

Le Conseil de securite nourrit une forte volonte de 
lutter contre le terrorisme. Cela transparait clairement 
des observations faites aujourd’hui, et je limiterai done 
mes observations a deux des aspects cruciaux d’une 
approche globale : l’efficacite de la prevention, et le 
renforcement de la cooperation et de la coordination a 
l’interieur des Etats et entre eux. 

Les Etats ont remporte des succes considerables 
dans la poursuite des terroristes en justice et le 
demantelement des principaux reseaux terroristes. 
C’est sans aucun doute le cas dans la region a laquelle 
appartient l’Australie, l’Asie du Sud-Est, ou, par 
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exemple, l’lndonesie a engage des poursuites contre 
plus de 600 terroristes depuis les attentats perpetres a 
Bali en 2002. Cela etant, ce succes commun en matiere 
d’application de la loi a mis en evidence un probleme 
majeur : dans de nombreux cas, les prisons represented 
le maillon faible des efforts de lutte contre le terrorisme. 
Les terroristes continuent de recruter et de planifier 
leurs attentats dans les prisons, et le fait est que les 
levees d’ecrou de nombreux prisonniers ont desormais 
commence. 

En consequence, un traitement et une reinsertion 
effectifs des prisonniers extremistes revetent de plus 
en plus d’importance pour la prevention. Le partage 
des meilleures pratiques et l’elaboration de strategies 
communes a cet effet sont essentiels. Le travail du Forum 
mondial de lutte contre le terrorisme dans ce domaine a 
ete mis en lumiere aujourd’hui. L’Australie, l’lndonesie 
et d’autres pays de l’Asie du Sud-Est se fondent sur ce 
travail pour mettre au point des approches regionales. 

Les organisations terroristes continuent 
de recruter de nouveaux membres et d’attirer des 
sympathisants. Pour venir a bout du terrorisme, nous 
devons lutter contre les forces qui l’animent. Cela 
implique de renforcer nos societes afin de rejeter 
l’extremisme violent. Les approches peuvent varier en 
fonction des circonstances, mais elles ont en commun 
les elements suivants. 

Premierement, il convient de veiller a mettre en 
place des communautes integrees, ou tout le monde a 
droit a la parole et chacun a acces a l’education, avec 
des programmes d’enseignement solides, ainsi qu’a 
l’emploi. Le monde connait actuellement une explosion 
demographique des jeunes. Comme le Vice-Ministre 
chinois des affaires etrangeres, M. Cui Tiankai, 1’a dit 
ce matin, l’age moyen des terroristes baisse. Le chomage 
des jeunes reste l’une des plus grandes vulnerability 
de toutes les regions et societes. II est urgent que nous 
fassions des progres pour impliquer nos jeunes dans 
nos societes, et la solution la plus fondamentale pour ce 
faire est de creer des emplois. 

Deuxiemement, il faut promouvoir des valeurs qui, 
lorsqu’elles sont globalement respectees, peuvent aider 
les communautes a resister au message des terroristes. 
Ces valeurs incluent la tolerance, la comprehension et 
le dialogue au sein des religions et des cultures et entre 
elles, ainsi que le respect de la diversite. 

Troisiemement, il est necessaire de renforcer 
l’etat de droit et de veiller a l’equite et a l’egalite devant 


la loi, de maniere a eliminer une source d’insatisfaction 
souvent exploitee par les terroristes. 

Il est evident que les Etats doivent faire preuve 
de creativite dans l’utilisation des communications 
modernes afin de promouvoir ces valeurs. Pour les 
terroristes, Internet est le moyen ideal de recruter, de 
propager leur ideologic et d’obtenir des financements. 
Les etudes montrent que les jeunes - qui sont les plus 
susceptibles d’entendre le message des terroristes - 
connaissent mieux le discours des terroristes que le 
discours positif qui s’y oppose. Les gouvernements 
doivent orienter le debat sur Internet et dans les medias 
sociaux afin de veiller a ce que leur message positif soit 
plus audible que celui des extremistes. 

Nous devons egalement continuer a transmettre les 
valeurs de la tolerance, de la comprehension, de l’egalite 
et de la diversite au niveau international. L’Alliance des 
civilisations et le Dialogue interconfessionnel, comme 
le dialogue regional mis en place en Asie du Sud-Est 
depuis 10 ans, conservent toute leur importance. 

Une approche efficace et globale du terrorisme 
exige egalement une collaboration et une coordination 
etroites aux niveaux national, regional et mondial. 

Pour une coordination efficace au niveau 
national, il convient de mettre en place une cooperation 
systematique entre les organismes charges de 
l’application de la loi et avec les autres organes mieux 
equipes pour lutter contre les causes du terrorisme 
- comme les organismes charges de la jeunesse, de la 
culture, de la religion, de l’education et des affaires 
communautaires. Cela implique des echanges frequents 
sur les menaces, les activites et les objectifs a long 
terme. 

Les Etats doivent egalement intensifier leur 
collaboration avec les reseaux regionaux. L’experience 
du Jakarta Centre for Law Enforcement Cooperation 
nous a montre que rapprocher les professionnels 
regionaux du maintien de l’ordre afin de les former 
au sein d’une structure dediee recele de veritables 
benefices. En formant plus de 12 000 agents, le Centre a 
developpe la comprehension des difficulty communes 
et des besoins divers de la region de l’Asie-Pacifique, 
a renforce les liens personnels qui permettent une 
cooperation transfrontaliere et a fait naitre le sentiment 
d’une cause commune. Nous devons creer davantage 
de centres regionaux de ce type dans d’autres regions. 
L’Australie s’engage a cooperer avec d’autres Etats dans 
ce but. 
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Au niveau mondial, une coordination efficace 
entre les organismes des Nations Unies est necessaire 
pour promouvoir une approche globale. La nomination 
d’un coordonnateur des Nations Unies pour la lutte contre 
le terrorisme renforcerait la cohesion operationnelle et 
strategique et doit done etre concretisee. Comme d’autres 
orateurs l’ont evoque, une plus grande cooperation 
est necessaire au niveau mondial pour empecher le 
financement du terrorisme. Nous devons egalement 
continuer a integrer l’analyse du terrorisme, de ses 
causes et des mesures de lutte dans les activites des 
Nations Unies liees a la paix et a la securite, notamment 
dans les mandats des missions politiques et des efforts 
de consolidation de la paix. 

Pour terminer, je voudrais insister sur le fait 
que, en tant que membre nouvellement elu du Conseil 
de securite, l’Australie continuera d’appuyer avec 
energie les efforts que le Conseil deploie pour prevenir 
et combattre le terrorisme. La menace continuant 
d’evoluer, nos strategies de lutte doivent elles aussi 
s’ameliorer. Le role du Conseil va rester central a cet 
egard. Aussi ardue que ce soit la tache, nous devons 
conserver une longueur d’avance. 

M. Kim Sook (Republique de Coree) (parle 
en anglais ) : Je voudrais vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir fait preuve de leadership en convoquant 
cet important debat sur la lutte contre le terrorisme. Je 
voudrais egalement remercier le Secretaire general Ban 
Ki-moon pour son expose liminaire. 

Tout d’abord, au nom de mon pays, je voudrais 
vous exprimer nos sinceres condoleances, Monsieur 
le President, ainsi qu’a votre pays et aux families 
endeuillees et dans la peine qui ont ete touchees par 
les ignobles attentats terroristes perpetres a Quetta la 
semaine derniere. 

Pendant la decennie ecoulee, la communaute 
internationale a deploye des efforts concertes et 
cooperatifs et accompli des progres dans la lutte contre 
le terrorisme, par exemple en affaiblissant sensiblement 
le noyau dur d’Al-Qaida en Afghanistan. Neanmoins, le 
terrorisme continue de faire peser une lourde menace 
sur la paix et la securite internationales. Al-Qaida est 
toujours une source de preoccupation en matiere de 
securite, tandis que ses reseaux affilies continuent 
d’etendre leur influence dans des regions comme le nord 
du Mali et le sud de la peninsule arabique, sans oublier la 
menace croissante que represente le terrorisme d’origine 
nationale. En outre, les organisations terroristes ont 
maintenant commence a nouer des liens avec d’autres 


activites criminelles transnationales, comme le trafic 
de stupefiants, les enlevements, le commerce illicite 
d’armes et la piraterie. Les organisations terroristes sont 
de plus en plus elaborees et trouvent en permanence de 
nouveaux moyens d’etendre leur portee grace a Internet 
et a d’autres technologies de l’information et de la 
communication. En outre, nous nourrissons toujours 
la crainte que les terroristes parviennent a acquerir des 
armes de destruction massive. 

Le terrorisme peut frapper n’importe quelle 
region et n’importe quel pays, et ce, a n’importe quel 
moment. Les Etats individuels ne peuvent pas faire 
face tout seuls a l’ampleur, la diversite et 1’evolution 
constante de la menace terroriste. Des mesures 
efficaces de lutte contre le terrorisme exigent une 
cooperation internationale forte en matiere de maintien 
de l’ordre, de partage de l’information et de suppression 
du financement du terrorisme. II est egalement crucial 
que les Etats Membres fournissent un appui a d’autres 
Etats s’agissant du renforcement des capacites et de 
l’assistance technique. Prendre des mesures efficaces 
pour lutter contre le terrorisme est impossible sans 
renforcer les capacites et la preparation de tous les Etats 
Membres. L’ONU a joue un role crucial de chef de file 
dans la cooperation internationale aux fins de la lutte 
contre le terrorisme. 

La Strategic antiterroriste mondiale des 
Nations Unies, adoptee a l’unanimite par l’Assemblee 
generale en 2006, fournit une base solide aux activites 
antiterroristes extensives et systematiques menees par 
la communaute internationale. Comme il a ete dit avec 
insistance lors de son troisieme examen a l’Assemblee en 
juin dernier, il est imperatif que tous les Etats Membres 
mettent pleinement et fidelement en oeuvre la Strategic 
de maniere integree. 

La Republique de Coree salue le role que jouent le 
Comite contre le terrorisme et de sa direction executive 
en veillant a l’application des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite, en coordonnant les efforts des 
Etats individuels, en promouvant leur cooperation et 
en contribuant au renforcement des capacites des Etats 
Membres. 

Nous saluons egalement les efforts que ne cesse 
de deployer le Secretaire general pour maintenir a 
l’ONU une approche de la lutte contre le terrorisme 
coherente et axee sur les resultats. Nous nous felicitons 
de l’amelioration de la coordination internationale 
grace a l’Equipe speciale de lutte contre le terrorisme. 
La creation recente du Centre des Nations Unies pour 
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la lutte contre le terrorisme et son entree en activite 
effective sont egalement a saluer. Mon gouvernement 
appuie la recommandation du Secretaire general, 
contenue dans son rapport publie l’an dernier, de 
nommer un coordonnateur des Nations Unies pour la 
lutte contre le terrorisme. 

Nous estimons que les moyens militaires et 
les mesures d’application de la loi ne suffisent pas 
pour avoir raison du terrorisme, et qu’une approche 
globale est la seule maniere de faire face aux nouvelles 
manifestations du terrorisme et de remedier aux 
conditions qui favorisent son developpement. 

II faut tout d’abord traiter des conditions 
socioeconomiques et environnementales. Nous devons 
faire face a la diffusion de l’extremisme violent par 
des groupes marginalises. Nous devons regler les 
problemes de chomage et elargir les perspectives en 
matiere d’education. La concertation de nos efforts 
en vue de realiser les objectifs du Millenaire pour le 
developpement, notamment l’eradication de la pauvrete 
et le developpement durable, comme l’indique la 
Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies, 
serait un grand pas dans la bonne direction. En outre, il 
nous faut renforcer le dialogue, la comprehension et la 
tolerance entre les civilisations, les cultures, les peuples 
et les religions. 

Deuxiemement, il est essentiel que les efforts 
deployes dans le cadre de la lutte contre le terrorisme 
soient conformes aux obligations du droit international 
et aux valeurs fondamentales telles que la protection 
des droits de l’homme et la primaute du droit. Nous 
devons nous assurer que la lutte contre le terrorisme 
et la protection des droits de l’homme ne soient pas 
contradictoires, mais complementaires. Alors seulement 
nous pourrons gagner les cceurs et les esprits de ceux 
qui sont exposes a la tentation du terrorisme. 

Troisiemement, il est imperatif de faire face a 
la nouvelle tendance consistant a utiliser les medias 
sociaux et l’lnternet pour inciter, recruter et financer 
les mouvements terroristes. Nous devons refuser un 
refuge virtuel aux terroristes et empecher l’usage 
abusif du cyberespace. Nous attendons avec interet des 
discussions approfondies et constructives sur ce sujet a 
la Conference de Seoul sur le cyberespace qui se tiendra 
en octobre de cette annee. 

Quatriemement, l’une des mesures fondamentales 
consiste a endiguer le flux du financement du 
terrorisme. A cet egard, nous reconnaissons le role du 


Groupe d’action financiere (GAFI) et des organismes 
regionaux connexes. En tant que membre du GAFI, 
mon gouvernement prend une part active aux efforts 
mondiaux visant a stopper les flux financiers qui 
alimentent le terrorisme. Nous avons dispense des cours 
de formation et partage notre propre experience pour 
Fetablissement de cellules de renseignement financier 
avec d’autres Etats Membres. 

Enfin, et surtout, nous tenons a souligner que la 
prevention de l’utilisation par les terroristes d’armes 
de destruction massive est la priorite absolue pour la 
securite internationale au XXI e siecle. En mars 2012, 
le Sommet de Seoul sur la securite nucleaire a produit 
le Communique de Seoul, qui prevoit des mesures 
tres completes et pratiques pour la prevention du 
terrorisme nucleaire et radioactif. Nous encourageons 
la mise en oeuvre integrate des engagements pris dans 
le Communique. C’est avec cet imperatif a l’esprit qu’en 
septembre 2012, le Secretaire general a convoque la 
Reunion de haut niveau sur la lutte contre le terrorisme 
nucleaire, en mettant un accent particulier sur le 
renforcement du cadre juridique. 

En sa qualite de nouveau President du Comite 
cree par la resolution 1540 (2004), la Republique de 
Coree travaillera de concert avec les Etats Membres 
a intensifier les efforts mondiaux visant a empecher 
l’utilisation par les terroristes d’armes de destruction 
massive. Au cours de notre mandat, nous avons 
l’intention de renforcer en permanence le Comite et 
d’aider qualitativement les Etats Membres a mettre en 
oeuvre la resolution 1540 (2004). 

Je forme l’espoir que, grace a ce debat public, 
nous comprendrons mieux ce qu’est la menace terroriste 
et qu’il est urgent de promouvoir la cooperation dans 
la lutte contre le terrorisme. La Republique de Coree 
est prete a participer activement et a cooperer a la mise 
en oeuvre de notre strategic globale de lutte contre le 
terrorisme 

M. Briens (France) : Je remercie la presidence 
pakistanaise du Conseil de securite d’avoir organise 
ce debat consacre a la lutte contre le terrorisme et je 
m’associe a la declaration que prononcera le representant 
de l’Union europeenne. 

Alors que la semaine derniere, le Pakistan a ete 
victime de plusieurs attaques terroristes, en particulier 
a Quetta, qui ont fait plus d’une centaine de morts, je 
tiens a vous exprimer la solidarity de la France, qui se 
tient a vos cotes dans la lutte contre le terrorisme. Ces 
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recents attentats au Pakistan viennent tristement nous 
rappeler la brutalite et le fanatisme des terroristes. 

Le terrorisme a evolue mais il continue plus que 
jamais a constituer une grave menace a la paix et a la 
securite internationales. La communaute internationale 
doit aujourd’hui faire face aune nebuleuse d’organisations 
locales qui se reclament d’Al-Qaida et dont la presence 
porte prejudice a la securite et au developpement de 
regions entieres, en particulier au Sahel ou dans la 
Corne de l’Afrique. Les groupes terroristes profitent 
de faiblesses regionales pour se creer des « sanctuaires 
», qui risquent de devenir des bases arriere permettant 
de cibler des Etats voisins ou de devenir des foyers du 
terrorisme international. L’emergence de telles zones, 
ou les trafics en tout genre nourrissent le terrorisme, 
represente une menace tres concrete et peut conduire a 
remettre en cause l’existence meme d’un Etat. 

Dans sa resolution 2085 (2012), ce Conseil a 
souligne l’urgence de la situation au nord du Mali qui 
constitue une menace pour la population malienne 
et pour la stabilite du Sahel, de lAfrique et de la 
communaute internationale dans son ensemble. 
Comme les membres le savent, depuis l’adoption de 
cette resolution, la menace s’est precisee et la France 
a repondu a la demande d’assistance formulee par les 
autorites maliennes pour y faire face. 

Ce Conseil n’a eu de cesse de reaffirmer que le 
terrorisme constituait une grave menace a la paix et la 
securite internationales. C’est ce qu’affirmait deja la 
resolution 1368 (2001) le 12 septembre 2001. C’est ce 
qu’affirme de nouveau la declaration presidentielle que 
ce Conseil adopte aujourd’hui. Face a cette menace, la 
communaute internationale doit faire preuve d’unite et 
de solidarite. 

Pour combattre le terrorisme de maniere globale 
et eviter la constitution de nouvelles zones de non¬ 
droit propices au developpement du terrorisme, il 
est indispensable que la communaute internationale 
s’attache a mettre en oeuvre de fagon effective des 
instruments existants et qu’elle adopte des strategies de 
long terme. 

En premier lieu, la mise en oeuvre effective des 
instruments internationaux et le renforcement de la 
cooperation internationale sont essentiels pour lutter de 
fagon globale contre le terrorisme. L’ONU a permis la 
mise en place d’un cadre juridique dans ce domaine : 
l’ensemble des conventions et protocoles des Nations 
Unies definissent les obligations de tous en matiere de 


lutte contre le terrorisme, et nous devons continuer a 
insister pour leur pleine mise en oeuvre. Les resolutions 
pertinentes du Conseil ont egalement cree des 
obligations dans ce domaine. Elies recouvrent un vaste 
registre, allant de la lutte contre l’incitation a commettre 
des actes terroristes, ou contre son financement, a 
l’application de sanctions. 

Outre la creation de ce cadre juridique, l’ONU a 
permis un renforcement de la cooperation internationale, 
en particulier grace a sa strategic antiterroriste qui 
vise a mettre en coherence les mecanismes existants 
et a renforcer la coordination entre les Etats et les 
organisations. Ce renforcement de la cooperation 
porte sur plusieurs types de mesures qui permettent a 
l’ONU d’avoir une approche globale de la lutte contre 
le terrorisme, tant au niveau des causes - eliminer les 
conditions propices a la propagation du terrorisme - que 
pour aider les Etats a combattre le terrorisme en etoffant 
leurs moyens, ou encore par la mise en place de mesures 
garantissant le respect des droits de l’homme dans la 
lutte antiterroriste. Ces efforts doivent etre poursuivis. 

Enfin, la lutte contre le terrorisme doit s’integrer 
dans des strategies plus globales sur le long-terme. 
De ce point de vue, la mise en place de politiques de 
securite est essentielle pour lutter contre la fragilite des 
Etats, qui constitue souvent des conditions propices a 
la propagation du terrorisme, mais ces politiques de 
securite doivent s’accompagner de programmes en 
faveur du developpement et de la bonne gouvernance. 
Il est done necessaire que la communaute internationale 
apporte une assistance visant a renforcer la gouvernance 
de ses Etats et leurs capacites institutionnelles, par 
exemple, par la mise en place de strategies regionales. 
C’est notamment l’approche retenue par l’Union 
europeenne dont la Strategic pour le Sahel comporte 
une partie securite et une partie developpement. 

Le renforcement des capacites et la promotion 
de l’Etat de droit sont en effet deux composantes 
essentielles pour une approche de long terme de la lutte 
contre le terrorisme. Les Etats menaces par l’activite 
de groupes terroristes doivent pouvoir beneficier de la 
cooperation politique et operationnelle entre Etats, en 
particulier au niveau regional. Par exemple, la France 
participe a la mise en place de « poles judiciaires 
antiterroristes » en Mauritanie et au Niger et propose 
la formation de magistrats, car il est indispensable que 
ces Etats disposent des moyens de juger et condamner 
les terroristes, dans le respect des droits de l’homme. 
Une approche globale pour lutter contre le terrorisme 
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suppose parfois des actions exceptionnelles mais doit 
aussi pouvoir s’inscrire dans une strategic de long terme. 

Le President {parle en anglais) : Je rappelle a 
tous les orateurs qu’ils sont pries de limiter la duree de 
leurs declarations a un maximum de quatre minutes afin 
que le Conseil puisse mener ses travaux avec diligence. 
Les delegations ayant de longues declarations sont 
priees d’en distribuer le texte ecrit et d’en prononcer une 
version abregee dans la salle. 

Je donne la parole a la representante du Bresil. 

M me Ribeiro Viotti (Bresil) {parle en anglais ) : 
Nous felicitons le Pakistan d’avoir organise ce debat, 
qui constitue une excellente occasion de souligner 
l’importance de renforcer une approche globale de la lutte 
contre le terrorisme. Monsieur le President, le Bresil se 
joint aux orateurs precedents pour exprimer a votre pays 
et au peuple pakistanais toutes ses condoleances suite 
aux terribles attentats terroristes qui ont ete perpetres 
au Pakistan la semaine derniere. Nous remercions par 
ailleurs le Secretaire general de son expose. 

Depuis longtemps, le Bresil appuie les efforts 
internationaux de lutte contre le terrorisme. Nous avons 
toujours condamne - et nous condamnerons toujours - 
le terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations. En fait, le rejet du terrorisme est un 
principe consacre par la Constitution bresilienne et une 
ligne directrice de notre politique etrangere. 

Le terrorisme, en tant que menace 
multidimensionnelle, doit etre aborde selon une approche 
globale qui tienne compte de la diversity de ses causes 
profondes. L’extremisme et la violence sont souvent le 
resultat d’une exclusion sociale, politique, economique 
ou culturelle de longue date, qui est susceptible de 
favoriser le developpement d’une culture d’intolerance. 
Le developpement et la participation de tous sont des 
outils essentiels pour combattre le terrorisme. Le Bresil, 
qui est pleinement conscient de l’interdependance qui 
existe entre paix, securite et developpement, se felicite 
de l’approche enoncee a cet egard dans la note de 
reflexion presente par le Pakistan (S/2013/3, annexe). 

Le Bresil souscrit pleinement a la Strategic 
antiterroriste mondiale des Nations Unies. Ses differents 
piliers constituent un cadre global et integre permettant 
de s’attaquer aux causes profondes du terrorisme. 
S’attaquer aux conditions qui favorisent la propagation 
du terrorisme est le meilleur moyen de prevenir la 
recurrence de ce phenomene a long terme. 


Comme nous l’avons souligne a maintes reprises, 
la prevention est toujours la meilleure politique. Mettre 
l’accent sur les aspects preventifs signifie promouvoir 
les valeurs democratiques, la cooperation internationale 
en faveur du developpement socioeconomique et la 
tolerance, politique, ethnique et religieuse. 

La lutte contre le terrorisme ne devrait jamais 
justifier le mepris des droits fondamentaux individuels 
et de l’etat de droit. La lutte contre le terrorisme doit 
etre menee dans le respect du droit international et des 
droits de l’homme. Sinon, la legitimite meme de nos 
efforts serait remise en cause. 

Nous encourageons le Conseil de securite a 
poursuivre sa reflexion sur les moyens de renforcer les 
garanties d’une procedure reguliere au sein du Comite 
du Conseil de securite faisant suite aux resolutions 
1267 (1999) et 1989 (2011) concernant Al-Qaida et les 
personnes et entites qui lui sont associees. Le travail du 
Mediateur s’est avere un outil precieux pour accroitre 
le caractere equitable de l’examen des demandes de 
radiation. 

La cooperation et le renforcement des capacites 
sont des outils essentiels dans une strategic efficace 
de lutte contre le terrorisme. De nombreux pays ont 
la volonte politique de mettre en oeuvre les resolutions 
pertinentes du Conseil de securite, mais ne disposent 
pas des capacites necessaires. Le Bresil se rejouit de 
constater que le renforcement des capacites est l’une des 
grandes priorites du Centre des Nations Unies pour la 
lutte contre le terrorisme. 

Le Comite contre le terrorisme peut egalement 
jouer un role constructif a cet egard en fournissant une 
assistance technique aux Etats Membres. Nous felicitons 
la Direction executive du Comite contre le terrorisme de 
ses efforts pour organiser des ateliers et des seminaires 
dans differentes regions et nous demandons que cette 
pratique soit maintenue. 

Le Bresil rappelle qu’il n’existe aucune 
justification aux actes terroristes. Nous reaffirmons 
notre attachement a une riposte coordonnee et 
multidimensionnelle aux defis poses par le terrorisme 
reposant sur une approche globale de ce fleau. Nous 
restons convaincus que la cooperation et le dialogue au 
sein de l’ONU permettront d’ameliorer nos outils dans 
la lutte contre ce phenomene. Le Conseil de securite a le 
devoir de condamner les actes de terrorisme et de lutter 
contre la propagation du terrorisme, mais egalement de 
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le faire de maniere coherente et universelle, partout ou 
le terrorisme international frappe. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne la 
parole au representant de l’Egypte. 

M. Mootaz Khalil (Egypte) {parle en anglais ) : 
J’ai l’honneur de m’exprimer au nom de l’Organisation 
de la cooperation islamique (OCI). Le Groupe des 
Etats membres de l’OCI remercie le Pakistan d’avoir 
pris l’initiative d’organiser ce debat important. II nous 
donne l’occasion de mener une reflexion sur l’approche 
actuelle adoptee par les Nations Unies pour combattre 
le terrorisme et d’evoquer les difficultes auxquelles 
nous sommes tous confrontes dans la lutte contre cette 
menace mondiale. Le Groupe des Etats membres de 
l’OCI reaffirme sa disposition a pleinement cooperer 
avec l’ONU et la communaute internationale a cet egard. 

Nous voudrions remercier S. E. la Ministre 
pakistanaise des affaires etrangeres d’avoir preside la 
seance et de sa declaration d’ouverture. Nous voudrions 
egalement transmettre les condoleances du Groupe 
au peuple et au Gouvernement pakistanais suite aux 
attentats terroristes perpetres vendredi dernier a Quetta. 
En outre, nous remercions le Secretaire general pour sa 
participation a cette seance et ses remarques liminaires. 

Tout d’abord, je tiens a reiterer la position des 
Etats membres de l’Organisation de la cooperation 
islamique, qui est de condamner sans equivoque tous 
les actes de terrorisme, sous toutes leurs formes et 
manifestations, quels qu’en soient les motivations, les 
objectifs, et les auteurs, qu’il s’agisse d’individus, de 
groupes ou d’Etats. 

L’OCI estime que la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies est un effort continu. 11 
s’agit d’un document evolutif qui doit etre mis a jour 
regulierement. Nous reaffirmons l’importance de 
mettre en oeuvre de fagon equilibree tous les aspects 
de cette strategic, en particulier ceux qui concernent 
les conditions propices a la propagation du terrorisme; 
les mesures destinees a prevenir et a combattre le 
terrorisme; le renforcement des capacites et le respect 
des droits de l’homme et de l’etat de droit dans la lutte 
contre le terrorisme. 

L’Organisation de la cooperation islamique 
est bien consciente du fait que le terrorisme est l’une 
des menaces les plus graves a la paix et a la securite 
internationales. Les Etats membres de l’OCI ont ete 
les cibles de choix d’actes terroristes. En depit de ses 
bonnes intentions, la communaute internationale n’a pas 


encore reussi a ameliorer sa riposte face a ce phenomene 
dangereux. L’application des principes suivants pourrait 
permettre de donner plus d’efficacite aux efforts de 
l’ONU et de ses Etats Membres en matiere de lutte 
contre le terrorisme. 

Premierement, etant donne la nature changeante 
du terrorisme, une cooperationregionale et internationale 
efficace est indispensable pour lutter contre ce fleau. 
II convient d’ameliorer la cooperation institutionnelle 
entre les Etats Membres et de renforcer les efforts de 
l’ONU a cet egard. 

Deuxiemement, l’ONU devrait insister sur le fait 
que tous les actes de terrorisme doivent etre combattus 
selon un meme cadre juridique, afin de mettre fin a la 
politique de deux poids, deux mesures dans la lutte contre 
cette grave menace. II ne faut pas seulement incriminer 
tous les actes terroristes, quelle que soit leur motivation, 
il faut aussi que les auteurs d’actes terroristes, qu’il 
s’agisse d’individus, de groupes ou d’Etats, soient tous 
poursuivis dans le respect de la legalite. II est necessaire 
d’incriminer les actes terroristes commis par des acteurs 
etatiques mais egalement ceux commis par des acteurs 
non etatiques. L’ONU doit redoubler d’efforts pour 
lutter contre les actes terroristes commis par des Etats 
et mettre en place les instruments juridiques necessaires 
pour sanctionner le terrorisme d’Etat. 

Troisiemement, il faut adopter une approche 
globale pour incriminer l’incitation au terrorisme. La 
resolution 1624 (2005) du Conseil de securite, adoptee 
en septembre 2005, constitue un pas important a cet 
egard. Toutefois, toutes les formes d’incitation devraient 
etre erigees en infraction et donner lieu a des poursuites. 
L’incitation indirecte, qui peut se manifester sous forme 
de racisme, de xenophobie ou d’insultes proferees 
contre des croyances ou des symboles religieux, est 
un declencheur tres insidieux du terrorisme. Elle peut 
etre plus dangereuse que l’incitation directe. L’ONU 
devrait prendre des mesures efficaces face aux dangers 
poses par le racisme, la xenophobie et les atteintes a la 
religion, car ces actes constituent une incitation grave 
au terrorisme. 

Quatriemement, nous ne pouvons pas compter 
uniquement sur les mesures securitaires et juridiques 
pour eliminer le terrorisme. Le moyen le plus efficace 
de lutter contre le terrorisme consiste a eliminer ses 
causes profondes. La communaute internationale doit 
ceuvrer de concert pour regler les conflits de longue 
date. Elle doit reconnaitre et garantir le droit legitime 
des peuples a l’autodetermination. La communaute 
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internationale doit egalement appuyer les efforts 
deployes par tous les pays pour eliminer la pauvrete, 
promouvoir l’egalite et ameliorer les conditions de vie 
des populations et les politiques en matiere d’education. 
II ne fait aucun doute que cela contribuera a eliminer 
les principales causes profondes du terrorisme. II faut 
en outre intensifier la cooperation internationale, le 
dialogue et la comprehension entre les cultures et les 
civilisations pour faire disparaitre les prejuges. 

Le Groupe des Etats membres de l’OCI 
est extremement preoccupe par l’intolerance, 
la discrimination, le ciblage, les stereotypes, la 
stigmatisation, la haine religieuse et les violences 
dont sont victimes les musulmans, ainsi que par le 
denigrement de leur religion et de ses symboles, 
notamment le Coran et le Prophete - que la paix soit 
avec Lui -, dans de nombreuses regions du monde. De 
tels actes sont contraires aux normes internationales 
en matiere de droit de l’homme. Ils sont contraires au 
principe de la liberte de religion. Ils sont contraires 
aux resolutions pertinentes de l’Assemblee generale et 
du Conseil de securite. Leurs repercussions pourraient 
entrainer des menaces graves a la paix et a la securite 
internationales. Nous reconnaissons et respectons 
l’importance de la liberte d’expression dans la 
promotion de la tolerance et de la comprehension entre 
les peuples. Nous defendons la liberte d’expression qui 
respecte la diversity et pourfend le mythe du choc des 
civilisations, et non celle qui est utilisee pour inciter a la 
haine ou pour s’en prendre a une religion ou une culture 
particuliere et qui renforce l’ignorance et l’indifference 
a l’egard des autres. 

Le Groupe des Etats membres de l’OCI reaffirme 
egalement qu’il est necessaire d’etablir une claire 
distinction entre le terrorisme et le droit legitime 
des peuples de resister a l’occupation etrangere. 
Cette distinction est dument reconnue par le droit 
international, le droit international humanitaire, 
l’Article 51 du Chapitre VII de la Charte des Nations 
Unies et la resolution 46/51 de l’Assemblee generale. 

Avant de terminer, je voudrais faire quelques 
remarques supplementaires a titre national. 

Tout au long de son histoire recente, l’Egypte 
a ete exposee aux risques du terrorisme. Nous avons 
toujours appuye les efforts internationaux et regionaux 
de lutte contre le terrorisme. Sous le precedent regime, 
nous avons principalement eu recours a des moyens 
militaires et securitaires, au detriment d’autres 
solutions. Les politiques adoptees a la fin des annees 80 


et au debut des annees 90 ont donne des resultats 
limites. Nous avons pris conscience des risques poses 
par les idees radicales et extremistes et avons done 
adopte des politiques novatrices pour nous attaquer 
a ces ideologies. Nous avons lance un programme 
encourageant l’enseignement des veritables principes de 
l’islam, fondes sur la tolerance et la moderation et qui 
rejettent la violence et l’extremisme, afin de controler 
et de corriger les ideologies radicales. L’Universite 
Al-Azhar, capitale seculaire de la pensee islamique, 
a intensifie la formation des chefs religieux, venus 
d’Egypte et d’autres pays, dans le but de lutter contre la 
radicalisation et l’extremisme. Ces enseignements ont 
mis en evidence les erreurs des ideologies extremistes 
qui pretendent avoir un fondement religieux. 

Une reponse efficace au terrorisme a ete apportee 
avec la revolution egyptienne de janvier 2011. Elle 
a montre de maniere concrete que des changements 
etaient possibles par des moyens pacifiques. Elle 
a montre qu’il n’est pas besoin d’avoir recours au 
terrorisme pour obtenir des changements politiques. Le 
fait que des personnes peuvent dire « non », defendre 
leurs droits sans violence et reussir a atteindre leurs 
objectifs de maniere pacifique signifie que rien ne 
justifie le terrorisme. Le fait que les partis politiques 
islamiques qui croient en la democratic et s’en remettent 
au scrutin peuvent effectivement acceder au pouvoir 
par de tels moyens permet de denoncer les mensonges 
des groupes criminels qui invoquent a tort des motifs 
religieux infondes pour justifier leurs crimes. C’est une 
contribution majeure de la revolution egyptienne a la 
paix et a la securite internationales. Le veritable echec 
des ideologies terroristes extremistes n’est pas du a des 
moyens securitaires ou a l’emploi de la force au titre 
du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies. Cet 
echec a ete essuye sur la place Tahrir avec le succes 
de la revolution, qui a institutionalise le changement 
pacifique. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Senegal. 

M. Diallo (Senegal) : Monsieur le President, au 
nom de mon pays, je voudrais presenter mes sinceres 
condoleances au Gouvernement et au peuple pakistanais 
a la suite des laches attentats que votre pays a endures 
la semaine passee. Nous voudrions egalement, en la 
felicitant, dire toute notre appreciation a la delegation 
pakistanaise pour avoir pris cette judicieuse et 
opportune initiative d’organiser un debat public au 
Conseil de securite sur le theme de la lutte contre le 
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terrorisme international qui, a lui seul, resume l’une 
des plus grandes preoccupations de la communaute 
internationale. II va sans dire que le terrorisme 
international est un phenomene dangereux et complexe 
qui exige une approche globale en vue de son eradication 
totale, comme le suggere si pertinemment le theme de 
ce debat. 

En reiterant sa ferme condamnation de la demarche 
terroriste, quelles qu’en soient les motivations, mon pays 
appelle a un engagement individuel et collectif ainsi 
qu’a une meilleure synergie des actions pour parvenir a 
des resultats beaucoup plus probants dans la lutte contre 
ce fleau. En effet, aujourd’hui, s’il y a une entreprise 
qui necessite veritablement une collaboration et une 
cooperation internationales effectives et sinceres, c’est 
bien le contre-terrorisme, dans la mesure ou les groupes 
terroristes sont constitues de reseaux qui ignorent 
les frontieres et mettent a profit les technologies de 
l’information et des communications pour se developper 
et commettre leurs forfaits. 

Le terrorisme est, sans nul doute, une des 
menaces les plus serieuses a la paix et la securite 
internationales ainsi qu’a la vie et a la dignite humaines. 
La frequence inquietante des attaques terroristes, en 
depit des nombreux et inlassables efforts que nous 
avons jusqu’ici entrepris pour les conjurer, prouve qu’un 
travail supplemental dans le cadre de la cooperation 
et de la coordination internationales demeure plus que 
jamais necessaire. C’est la raison pour laquelle nous 
soutenons toutes les actions pouvant mener a une grande 
mobilisation ainsi qu’a une cooperation plus etroite des 
acteurs de la communaute internationale dans la lutte 
contre le terrorisme. 

Dans cette perspective, la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies, adoptee en 2006, reste 
le cadre de reference le plus complet pour une riposte 
efficace a ce fleau. Elle temoigne de notre engagement 
et de notre volonte d’agir de maniere coherente et 
concertee pour atteindre notre objectif commun : 
eliminer ce danger. En vue d’une parfaite reussite de 
cette strategie, il conviendrait que ses quatre piliers, du 
fait de leur importance intrinseque mais aussi de leur 
interdependance, soient equitablement mis en oeuvre. 
Dans le meme sillage, il apparait indispensable, dans 
le but de traduire en actes concrets les engagements 
pris dans le cadre de cette strategie, d’ameliorer la 
cooperation pour la rendre plus dynamique et inclusive 
et d’asseoir une meilleure coordination de nos efforts 
dans la lutte antiterroriste, notamment dans le domaine 


de l’echange des informations et des experiences. En 
consequence, une approche globale, complete et efficace 
du contre-terrorisme devrait necessairement reposer sur 
une mise en oeuvre integrate et equilibree de tous les 
aspects de cette strategie. 

De meme, en edictant un ensemble d’obligations 
et de mesures que doivent prendre les Etats Membres 
pour reprimer les actes terroristes, la resolution 
1373 (2001) du Conseil de securite, qui porte creation 
du Comite contre le terrorisme, offre un cadre d’action 
pour prevenir et agir efficacement contre les actes 
terroristes. Les visites du Comite dans les differents 
pays constituent des occasions de passer en revue les 
mesures concretes que les Etats prennent dans le cadre 
de la mise en oeuvre de cette resolution. 

Pour mon pays, le Senegal, outre la mise en 
place d’un centre d’orientation strategique, des efforts 
considerables ont ete entrepris pour relever les defis 
que posent le controle des frontieres, la securite 
aerienne, la securite maritime, etc., sans oublier les 
reformes legislatives pour adapter notre droit interne 
aux dispositions pertinentes des instruments juridiques 
internationaux. Ces actions se materialisent egalement 
par le biais d’une cooperation bilaterale, sous-regionale 
et internationale dynamique. Sous ce rapport, la situation 
qui prevaut actuellement dans le Sahel, en particulier 
dans le nord du Mali, demeure une source de vive 
preoccupation. Cette crise, largement alimentee par un 
trafic d’armes et de drogues, est une preuve de plus que 
notre combat contre la tragedie de l’extremisme et du 
terrorisme est loin d’etre gagne. A ce sujet, nous saluons 
l’adoption par le Conseil de securite de la resolution 
2085 (2012) qui donne la legalite et la legitimite 
internationales necessaires a l’action entreprise par les 
pays de la sous-region ouest-africaine, plus que jamais 
determines a demanteler ces groupes terroristes et aider 
le Mali a recouvrer l’integrite de son territoire. 

Une demarche globaliste dans la lutte contre 
le terrorisme au niveau de l’Organisation ne saurait 
prosperer en l’absence d’une bonne coordination. 
De ce point de vue, nous apportons notre soutien a 
la proposition du Secretaire general concernant la 
designation d’un coordonnateur des Nations Unies pour 
la lutte contre le terrorisme. Une telle coordination 
permettrait non seulement de rationaliser l’action des 
Nations Unies contre le terrorisme, mais aussi de lui 
donner plus de visibility et d’efficience. 

Par ailleurs, l’adoption d’une convention generate 
sur le terrorisme international presenterait un avantage 
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non negligeable au plan du renforcement du cadre 
juridique de notre lutte contre ce fleau. Toutefois, il 
faut le reconnaitre, la communaute internationale doit 
faire preuve d’une volonte politique plus affirmee pour 
surmonter les divergences et difficultes en vue d’une 
finalisation rapide et consensuelle de ce projet de 
convention generale sur le terrorisme. 

Pour conclure, ma delegation, autant que celles 
qui sont ici, nourrit l’espoir d’un monde debarrasse de 
toute forme de terrorisme grace a la coalition de tous 
nos efforts. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Liechtenstein. 

M. Wenaweser (Liechtenstein) {parle en 
anglais ) : Le Liechtenstein condamne fermement 
toute forme de terrorisme et reaffirme sa volonte de 
contribuer pleinement a la lutte internationale contre 
le terrorisme sous tous ses aspects, notamment par le 
biais de la cooperation avec les organes competents 
de l’ONU. Nous saluons les initiatives qui visent a 
renforcer l’efficacite de la lutte menee par l’ONU contre 
le terrorisme, et nous partageons l’opinion selon laquelle 
l’adoption d’une approche globale et holistique est le 
seul moyen de lutter durablement contre le terrorisme. 
De fait, la Strategic antiterroriste mondiale de Nations 
Unies adoptee en 2006 est fondee sur cette notion, et 
nous convenons qu’il importe d’en appliquer les quatre 
piliers de maniere equitable. Par souci d’economie de 
temps, je ne vais mentionner que certains sous-sujets de 
la Strategic dans ma presente declaration. 

La mise en place de mesures efficaces de lutte 
contre le financement du terrorisme est un outil essentiel 
visant a diminuer les capacites operationnelles des 
terroristes. C’est une priorite absolue de l’engagement 
global du Liechtenstein, qui veut faire en sorte que son 
centre financier ne soit pas utilise de maniere abusive pour 
tout type d’activite criminelle. La clef du succes dans ce 
domaine est une legislation nationale stricte qui exige 
que tous les intermediaries financiers fassent preuve 
de diligence, avec l’appui des institutions nationales 
- notamment les cellules de renseignement financier - 
et l’apport des ressources financieres et des capacites 
necessaries, pour surveiller les transactions suspectes 
qui leur sont signalees. La Cellule de renseignement 
financier du Liechtenstein, qui a ete creee il y a 12 ans, 
est a la base de nos efforts nationaux dans ce domaine, 
en cooperation avec nos partenaires internationaux. 
En outre, la Cellule de renseignement financier du 
Liechtenstein continue d’aider d’autres pays a creer 


et a former leurs propres cellules de renseignement 
financier, etant entendu que le renforcement des 
capacites est essentiel pour mener notre lutte mondiale 
contre le financement du terrorisme. 

En depit de la nature globale de la Strategie 
antiterroriste mondiale de Nations Unies, les activites 
policieres et militaires sont souvent les premieres 
mesures de lutte contre le terrorisme. Ces activites sont 
souvent entreprises dans des conditions extremes et 
sur la base d’une legislation globale en matiere de lutte 
contre le terrorisme. De fait, chaque Etat a le devoir 
de proteger ses citoyens contre les attaques aveugles 
violentes. 

Dans le meme temps, il ne faut epargner aucun 
effort pour veiller a ce que la lutte nationale contre 
le terrorisme soit conforme aux principes du droit 
international des droits de l’homme applicable et aux 
regies applicables du droit international humanitaire. Il 
peut etre difficile de determiner exactement ce que cela 
implique dans une situation en particulier, notamment 
compte tenu du fait que certaines regies du droit 
international sont plutot generates par nature et exigent 
que faction d’un gouvernement soit proportionnelle a ses 
objectifs et maintienne un equilibre entre des droits et 
des interets concurrents. Cependant, certaines pratiques 
qui sont actuellement appliquees systematiquement sont 
clairement interdites par le droit international. L’ONU 
doit deployer davantage d’efforts pour signaler ces 
violations et partager les meilleurs pratiques dans ce 
domaine. 

Neanmoins, la responsabilite d’agir incombe 
avant tout aux gouvernements. Ils doivent veiller a ce 
que l’etat de droit ne soit pas un principe secondaire 
qui passe apres la lutte contre le terrorisme, mais plutot 
son principe directeur. Les gouvernements doivent 
egalement envisager dans quelle mesure des initiatives 
de lutte extremes pourraient favoriser la violence 
terroriste future ou miner les principes de l’etat de droit 
et de la bonne gouvernance. A cet egard, nous tenons a 
feliciter le Conseil de securite des efforts qu’il continue 
de deployer pour rendre les procedures d’inscription sur 
la liste des personnes et entries associees a Al-Qaida 
visees par des sanctions plus justes et plus claires. 

Le Conseil a parcouru un long chemin pour ce qui 
est d’ameliorer les recours juridiques dont disposent les 
personnes qui - a raison ou a tort - sont touchees par des 
sanctions, en particulier par le biais du mandat etendu 
de la Mediatrice, M me Kimberly Prost. Il est maintenant 
temps que le Conseil applique les enseignements tires 
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de ce processus aux autres regimes de sanctions, pour 
souligner ainsi son attachement a l’etat de droit. 

Enfin, je manquerais a mon devoir si je ne 
mentionnais la necessite d’achever le projet de convention 
globale en matiere de lutte contre le terrorisme 
international dans le cadre de notre approche globale. 
Les nombreux organismes intergouvernementaux, 
bureaux du Secretariat et groupes d’experts concernes 
par la lutte contre le terrorisme parviennent a 
mettre en oeuvre la Strategie antiterroriste mondiale 
principalement parce qu’ils font passer les resultats et 
le pragmatisme avant l’ideologie. Qui peut affirmer que 


nous ne pourrons, un jour, faire de meme dans le cadre 
des negociations sur cet instrument juridique general? 
Apres plus d’une decennie de negociations, il est temps 
de faire une derniere tentative en vue de trouver une 
solution pragmatique - sinon d’abandonner cet effort. 

Le President (parle en anglais ) : II y a encore un 
certain nombre d’orateurs inscrits sur ma liste pour cette 
seance. Etant donne l’heure tardive, je me propose, avec 
l’assentiment des membres du Conseil, de suspendre la 
seance jusqu’a 15 heures. 

La seance est suspendue a 13 h 5. 
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